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Abstrakt 
 

Syftet med studien är att belysa och bidra till kunskap om lärares strategier för 
andraspråkselevers språkutveckling i matematikundervisningen. Intentionen är vidare att 
belysa de förutsättningar lärare erbjuds och har, för att detta ska vara möjligt. Studien är 
därmed gjord utifrån ett lärarperspektiv. För att besvara frågeställningen har en kombination 
av kvantitativa och kvalitativa metoder använts för att samla in empiri, där sammanlagt 127 
verksamma matematiklärare i grundskolan har deltagit. Ramverket utgår dels från det 
sociokulturella perspektivet som innefattar begreppen Zone of Proximal Development 
(ZPD) och stöttning, dels från translanguaging som ligger utanför valt teoretiskt perspektiv. 
Forskning visar att tvåspråkighet och translanguaging kan användas som resurs för att 
främja elevernas resultat och utveckling inom matematik. Utifrån frågeställningen “Vilka 
strategier använder lärare i grundskolan och vilka förutsättningar har de för att främja 
andraspråkselevers språkutveckling i matematikundervisningen?” visar de huvudsakliga 
resultaten att translanguaging tillåts i viss mån i klassrummen men förefaller sig inte 
uppmuntras av studiens deltagande lärare. Bristande kunskaper i elevernas modersmål samt 
prioritering av användningen av det svenska språket framlyfts som anledningar till detta. 
Sammanfattningsvis visade resultaten att användandet av modersmålet som resurs, lärande i 
interaktion med andra, samt stor lärarkompetens, var frekvent förekommande strategier för 
språkutvecklande matematikundervisning. Vidare belyste lärarnas utsagor en stor 
kunskapslucka och önskemål om kompetensutveckling. Övergripande slutsats är att det finns 
behov av kompetensutveckling i språkutvecklande matematikundervisning. 

 

Nyckelord: andraspråkselever, lärarkompetens, matematik, språkutvecklande, strategier 

  



 

 

Förord 
 

Detta examensarbete är resultatet av ett självständigt arbete på avancerad nivå inom 
programmet grundlärarutbildningen årskurs 4–6 på Högskolan i Halmstad. Arbetet har 
fördelats lika avseende mängd tid som lagts på arbetet. Varav Mattias lagt mer tid på 
sammanställning av enkäter och dess svar, gentemot Mikaela och Sanna som stått för 
majoriteten av textskrivandet. Samtliga har bearbetat litteratur och annan forskning för att 
styrka studien med relevant litteratur. Arbetet har främst skett via videolänk dels på grund 
av geografiskt avstånd mellan skribenterna, dels på grund av efterdyningarna av 
pandemirestriktionerna under inledande månaderna av 2022. 

Vi vill tacka vår handledare Ingrid Gyllenlager som väglett oss i rätt riktning och hjälpt oss 
bibehålla den röda tråden genom arbetet. Genom kritiska frågor blandat med ständig 
uppmuntran har både handledare och examinator, Åsa Bengtsson, bidragit till vår vilja att 
främja vidare forskning och belysning av området språkutveckling inom 
matematikundervisning. Vi vill även rikta ett stort tack till de informanter som tagit sig tid 
att intervjuas. 
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1. Inledning 
 

I dagens skola är flerspråkiga klasser med åtskilliga modersmål vanligt förekommande. 
Skolstatistik vittnar om att 18 procent av eleverna i svensk skola utgörs av elever med utländsk 
bakgrund, det innebär att de själv eller båda deras föräldrar är födda i ett annat land än Sverige 
(Hajer & Meestringa, 2014, s. 10). Författarna belyser även att andelen elever med utländsk 
bakgrund varierar kraftigt mellan olika geografiska områden runt om i landet. Med 
flyktingkrisen år 2015 i beaktande kan det konstateras att dessa siffor idag är högre. Hajer m.fl. 
(2016, s. 1) understryker språkutveckling som kritisk för elevers förutsättningar att lyckas i 
samtliga ämnen, då språket är en avgörande byggsten för lärandet. Stora krav ställs på att inte 
endast förstå och kunna använda sig av vardagsspråket, utan även skolspråket och det 
matematiska språket. Enligt kursplanen för matematik (Skolverket, 2022, s. 1) skall eleverna 
bland annat ges förutsättningar att utveckla förmåga att argumentera logiskt och föra 
matematiska resonemang. Dessa förmågor kräver i grunden god kunskap i skolspråket och 
framförallt det matematiska språket. Hajer (2004, s. 44) styrker att kraven på kunskap i 
skolspråket ställer stora krav på elevernas språkliga förmåga. Skolverket (2021, s. 8) poängterar 
vidare vikten av språkutvecklande arbetssätt i samtliga ämnen, således även i matematik: 
“Genom rika möjligheter att samtala, läsa och skriva ska varje elev få utveckla sina möjligheter 
att kommunicera och därmed få tilltro till sin språkliga förmåga”.   

 

2. Bakgrund 
 

I examensarbete I belystes huruvida andraspråkselever möter hinder och utmaningar i 
matematiken (Petré m.fl., 2022). Under detta arbete identifierades att bristande språkkunskaper 
utgjorde hinder för andraspråkselevers kunskapsutveckling i matematik. Resultatet visade på 
skillnader mellan första och andraspråkselever gällande framför allt kognitiv belastning, 
elevers upplevelser och förutsättningar samt hur språklig struktur av prov och uppgifter 
påverkade såväl förutsättningar för lärande som likvärdig bedömning. Således har det 
undersökts hur lärare arbetar för att möta och eventuellt minska dessa hinder genom 
språkutvecklande matematikundervisning.  

I matematikundervisningen möter eleverna frekvent skriftliga uppgifter. Theens (2019, s. 5) 
konstaterar att eleverna behöver såväl matematiska kunskaper som läskunskaper för att lösa 
denna typ av uppgifter. I kursplanen för matematik (Skolverket, 2022, s. 6) framgår det att 
eleverna ska kunna beskriva och använda sig av matematiska begrepp, samt kunna diskutera 
samband mellan dessa, för att nå målen i årskurs 6. Det räcker således inte att ha kunskap kring 
de matematiska symbolerna för att lyckas nå målen. Löwing och Kilborn (2008, s. 32) belyser 
att matematikspråket ibland benämns som ett internationellt språk. Författarna hävdar dock att 
detta inte är helt och hållet sanningsenligt. Författarna gör en jämförelse där de konstaterar att 
symboler ser likadana ut, och exempelvis ekvationer fungerar på samma vis. Vidare hävdar de 
emellertid att beräkningar uttrycks och läses på olika vis, beroende på språkkultur. Miller 
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(1993, s. 5) belyser lärarens nyckelroll för att ge elever förutsättningar att skapa kognitiva 
länkar mellan begrepp med hjälp av hela sitt språkliga register. Detta då författaren identifierat 
att många elever inte har den begreppskunskap lärare i sin undervisning utgår ifrån att de har. 

En faktor som identifierats som påverkande av andraspråkselevers utmaningar och hinder, är 
den så kallade “svenskhetsdiskursen”. Svenskhetsdiskursen innebär att svenska och svenskhet 
är det eftersträvansvärda, vilket emellertid leder till andraspråkselevers känsla av att de själva 
eller deras föräldrar är bristfälliga (Svensson Källberg, 2018, s. 159). När undervisningen 
uppfattas som tillgänglig för alla, stärks elevernas identitet (Norén, 2010, s. 104).  

Ytterligare påverkande faktor är hur prov och uppgifter är strukturerade. Theens (2019, s. 6) 
understryker vikten av att uppgifter endast mäter elevernas matematiska förmåga och inte den 
läsförmåga som anses ligga utanför de matematiska kunskaperna. Vidare styrker Kurz m.fl. 
(2017, s. 41) att uppgifter ofta innehåller information och ord som inte är relevanta eller 
nödvändiga, vilket skapar större svårigheter för andraspråkselever att nå det matematiska 
innehållet. Tillgängligheten av det matematiska innehållet är alltså även den en påverkande 
faktor kring andraspråkselevers möjligheter att tillgodogöra sig och utveckla matematiska 
kunskaper. Parszyk (1999, s. 90) hävdar att lärare måste sätta sig in och förstå hur de ska 
interagera med elever med olika kulturella bakgrunder och språk för att stärka dem i sitt 
lärande. 

Sammantaget är det ett flertal olika faktorer som ligger till grund för de utmaningar 
andraspråkselever möter i matematikundervisningen. Utifrån ovan beskrivet problemområde 
anses lärares förmåga att genom didaktiska val möta andraspråkselevers behov och 
förutsättningar vara avgörande. 

 

3. Syfte och frågeställning 
 

Mot ovan beskriven bakgrund och problemområde är syftet att undersöka och därigenom 
synliggöra vilka strategier lärare använder för att främja andraspråkselevers språkutveckling i 
matematiken. Vidare syftar studien till att belysa vilka förutsättningar lärare har för att 
framgångsrikt använda språkutvecklande strategier i ämnet matematik.  

Frågeställning: Vilka strategier använder lärare i grundskolan och vilka förutsättningar har 
de för att främja andraspråkselevers språkutveckling i matematikundervisningen? 
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4. Begreppsdefinition  
 

Andraspråkselever: Syftar på de elever som har annat modersmål än undervisningsspråket.  

Modersmål: Begreppet modersmål kan definieras på olika sätt. Nationalencyklopedin (u.å.) 
lyfter fram definitionen där modersmålet är det språk som man tillägnar sig först. I 
uppslagsverket görs ingen skillnad mellan begreppen modersmål och förstaspråk.  

Skolspråk och vardagsspråk: Skolspråk är det språkbruk som används i olika skolämnen. 
Det språkbruk som används i hem och vardag kallas vardagsspråk (Olvegård & Andersson 
Varga , 2017, s. 1). 

Språkutvecklande undervisning: “betyder att eleverna får möta språk och skriftspråk i 
sammanhang där ämnesinnehållet görs begripligt och används i deras egen kommunikation. 
Språkutvecklande undervisning fokuserar på aktiv och autentisk språkanvändning där språkets 
formella aspekter successivt integreras” (Schmidt & Wedin, 2021, s. 1). 

Translanguaging: Svensk översättning, transspråkande eller kodväxling, men till studiens 
fördel valdes den engelska termen. “Åsyftar människans användning av alla språkliga resurser 
vid kommunikation med andra och i det egna inre tänkandet” (Svensson, 2018, s. 1).  

Kompetens: Innebär tillräcklig skicklighet eller kunskap (Svenska Akademien, 2015). Alltså 
förmågan att utföra en uppgift med hjälp av de kunskaper och förmågor individen besitter. 

 

5. Forskningsläge 
 

I avsnittet nedan presenteras tidigare forskning som berör elever och lärare i grundskolan 
utifrån studiens syfte. Avsnittet inleds med generell forskning om språkutvecklande 
undervisning, men övergår sedan till forskning inom matematik med samma fokus. Ämnet 
behandlar huruvida lärare arbetar språkutvecklande i matematikundervisningen samt dess 
effekter och förutsättningar. Med hänsyn till syftet har forskningsstudier som tar upp 
kopplingen mellan språkutveckling och matematik hos andraspråkselever, samt hur 
undervisningen utformas för att främja lärandet, varit i fokus. 

Roux Sparreskog (2018) licentiatuppsats belyser vilken typ av språkutvecklande undervisning 
som erbjuds på en mångkulturell skola. Den etnografiska fallstudien baserad på 13 elever i 
årskurs 3 med tio olika modersmål kartlägger vilket stöd flerspråkiga elever erbjuds, vilka 
didaktiska val och arbetssätt som används samt vilka språkutvecklande arbetsstrategier lärare 
använder. Roux Sparreskog (2018, s. 96) har identifierat att tätt samarbete mellan lärare på 
skolan gynnar elevernas språkutveckling. Lärare i studien uttrycker att ett ödmjukt och 
intresserat förhållningssätt till det mångkulturella är en framgångsfaktor. De menar att lärare 
behöver ha kunskap om och ta hänsyn till såväl kulturella som språkliga skillnader och planera 
sin undervisning utifrån heterogenitet som norm.  
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Norén (2008), som är en av få svenska forskare inom området språkutvecklande matematik, 
har genomfört en etnografisk studie på fem förortsskolor. De 60 grundskoleeleverna fick 
tvåspråkig matematikundervisning. Elever skulle ges chans att utveckla sina matematiska 
kunskaper genom att bland annat använda och utveckla sin tvåspråkighet i matematiken 
(Norén, 2008, s. 30). Resultaten bygger dels på elever, lärare och rektorers uttryckta 
upplevelser av förändringarna i undervisningen, dels på författarens observationer. Norén 
(2008, s. 31) beskriver att alla instruktioner gavs av en tvåspråkig lärare, hälften av lektionerna 
fick eleverna på svenska, medan andra hälften av lektionerna gavs på elevernas modersmål av 
en tvåspråkig lärare, samt att modersmålsundervisningen utökades. Via intervjuer och samtal 
framgick att många av eleverna som deltog i projektet kände sig mer inkluderade. Norén (s. 
41) konstaterar att eleverna kände större trygghet, delaktighet och engagemang i 
klassrumsmiljön där modersmålet erbjöds. Den tvåspråkiga undervisningen erbjöd möjlighet 
att utnyttja olika undervisningsspråk, vilket skapade förutsättningar att utvecklas och lära sig 
matematiska begrepp såväl på sitt modersmål som på sitt andraspråk. Norén (2008, s. 35–36) 
skriver om en mer kommunikativ undervisningsdiskurs, vilket främjade lärandet. De 
undervisande lärarna uttryckte att när eleverna erbjöds tvåspråkig undervisning tog de mer 
initiativ att diskutera matematik samt att ställa frågor (Norén, 2008, s. 42).  

I ytterligare en svensk studie undersöker Norén och Caligari (2020, s. 61–63) hur lärare stöttar 
andraspråkselever vid svårigheter med problemlösning för att främja deras lärande. Studien 
genomfördes genom klassrumsobservationer, ljudupptagningar, fältanteckningar och 
elevintervjuer. Vid analysarbetet framkommer strategier för hur lärare stärker 
andraspråkselever. Strategierna innebar att stötta eleverna i att: använda sitt förstaspråk, ställa 
frågor om de problemlösningar som presenterades, markera ”nyckelord” och att aktivt använda 
svenska muntligt och skriftligt (Norén & Caligari, 2020, s. 65). Vid den tematiska analysen av 
fältanteckningar och ljudinspelningar identifierades problemområde. Det som främst var 
problematiskt var ”svåra” begrepp, sammanhang och konceptuell förståelse. Resultaten tyder 
på att andraspråkselever var mer engagerade när de var bekanta med sammanhanget, samt när 
de getts tid att arbeta systematiskt med problemlösningsuppgifter. Sammanfattningsvis belyser 
forskarna sin uppfattning om att elevernas förståelse för hur man arbetar med matematisk 
problemlösning främjas när de känner igen sammanhanget, får använda sitt modersmål och 
tillåts att beskriva, samtala och tolka uppgifterna tillsammans (Norén & Caligari, 2020, s. 69).  

Roberts och Graven (2019) har utfört en etnografisk studie på två Sydafrikanska skolor i 
årskurs 4. Författarna fann att otillräckliga kunskaper i undervisningsspråket kan orsaka att 
andraspråkselever inte tillgodogör sig matematikens innehåll, utan att inkorporera elevens 
modersmål i undervisningen (Roberts & Graven, 2019, s. 77). Analysen möter upp mot 
författarnas syfte att belysa de utmaningar som uppstår när undervisningsspråket är annat än 
modersmålet. Elevresultaten över ett tidsspann på fyra år visade på en betydande ökad 
förståelse inom begreppsförståelse, strategier/metoder och problemlösning när modersmålet 
användes i undervisningen. Resultatet klargör att genom translanguaging möjliggörs 
förutsättningar för eleverna att engagera sig och på så vis bli delaktiga i analyserande samtal 
om matematiska idéer (Roberts & Graven, 2019, s. 96). Studien påvisar dessutom att det inte 
bara är eleverna som behöver stöttning, utan även lärare och lärarstudenter kan komma att 
behöva utveckla sin praktik och professionalism (Roberts & Graven, 2019, s. 97). 



 

10 
 

I en studie från 2020 undersöker Outhwaite m.fl. (2020, s. 2326) hur digitala verktyg som 
metod kan stötta och förbättra elevernas förståelse inom matematik, genom att erbjuda 
översättning på uppgifter till elevens förstaspråk. Studien involverade 61 elever i åldrarna 5–6 
år i en tvåspråkig skola i Brasilien. Författarna har utfört en kvasiexperimentell studie. Eleverna 
delades upp i tre olika grupper för att se orsak och verkan i hur elevers resultat och utförande 
påverkades beroende på om det digitala verktyget presenterade uppgifterna på första alternativt 
andraspråket. En kontrollgrupp genomförde samma uppgifter i ordinarie lärarledd 
undervisning och resterande elever arbetade med hjälp av digitala program. Samtliga uppgifter 
hade samma innehåll och struktur, endast språket skildes åt. Medan kontrollgruppen höjde sina 
resultat marginellt, höjde samtidigt eleverna i de två fokusgrupperna sina resultat markant, när 
uppgifterna presenterades på elevens förstaspråk. Höjningen i kontrollgruppen förklaras genom 
skillnader i det matematiska språket. Den ordinarie lärarledda undervisningen utan digitala 
verktyg, där ett mer bekant matematiskt språkbruk användes, anses förklara ökningen i 
kontrollgruppen enligt författarna (Outhwaite m.fl., 2020, s. 2336). Dock kan resultatets 
tillförlitlighet kritiseras då det kan ses problematiskt att antalet deltagare per grupp endast var 
20 elever.  

Kaphesis (2001, s. IV) har utforskat hur lärare använder språket som medium i 
matematikundervisning där språket chichewa dominerar som undervisningsspråk medan 
engelska är ett officiellt språk i landet. 40 matematiklärare i årskurs 1–4 har observerats på tio 
olika skolor i Malawi. Studien antar en sociolingvistisk inriktning genom intervjuer, enkäter 
och klassrumsobservationer för att belysa det talade och skrivna språkets sociala och kulturella 
beroenden. Resultaten visar ett stort behov av att vidareutveckla lärares förståelse och förmåga 
att hantera språket som resurs i klassrummet där flera olika språk förekommer som förstaspråk. 
Genom att eleverna stöttas, i att skapa förståelse i matematikundervisningen via språket, 
belyser studien att lärare bör tillåta att kommunikation sker på det språk som möjliggör 
kommunikation både språkligt och matematiskt (Kaphesi 2001, s. 328). 

I Tavares (2015) studie presenteras en fallstudie, baserad på semistrukturerade elev- och 
lärarintervjuer samt videoinspelade lektioner, med syfte att undersöka de strategier lärare kan 
utnyttja i ett flerspråkigt klassrum i Hong Kong. Studien löpte under 1 år i en nionde klass på 
en flickskola. Observationerna visade att lärarna använde olika strategier på ett vis som gjorde 
att eleverna kunde anpassa sig till matematikämnet genom sitt modersmål och gradvis övergå 
till undervisningsspråket. Det gjordes genom stavningsövningar, kooperativa övningar, 
begreppsförståelse samt korrigering av ord i text och samtal (Tavares, 2015, s. 319). Resultatet 
visar på vikten av att tvåspråkiga lärare förstår förstaspråkets avgörande betydelse för elevernas 
möjlighet att nå kunskapsmålen (Tavares, 2015, s. 332). 

Bengtsson (2012) har gjort en etnografiskstudie om matematik och flerspråkighet. Studien 
syftar till att undersöka och analysera didaktiken i matematikundervisningen vid en skola som 
varit framgångsrik i att lära ut matematik till samtliga elever. Bengtsson (2012, s. 17–18) 
samlade in data från fyra olika klassrum. Skolan var belägen i en socioekonomiskt segregerad 
förort där majoriteten var andraspråkselever. Författaren jämför förhållandet på den utvalda 
skolan med befintlig forskning kring det svenska skolsystemet, detta gjordes med hjälp av 
begrepp som meningsskapande, interkulturellt ledarskap och språkligt förhållningssätt samt 
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stöttning. Deltagande observationer och intervjuer synliggjorde framgångsrika faktorer som 
ligger till grund för de höga resultaten. Bengtsson (2012, s. 20) belyser att eleverna gavs stöd i 
den befintliga skolmiljön i stället för att exkluderas. Författaren identifierade att praktiskt och 
visuellt material, mindre användning av matematikboken samt ett språkligt förhållningssätt 
med fokus på kontextbärande språk som gynnsamma strategier. Forskaren såg också att 
gruppstorleken var av betydelse. Beroende på dess storlek, gavs eleverna chans att 
kommunicera med såväl varandra som med lärare. Lärarna betonar även vikten av 
modersmålsundervisning, de hävdar att det finns kognitiva fördelar med att behärska 
matematiska begrepp på mer än ett språk (Bengtsson, 2012, s. 21).  

Norén (2015) undersöker diskursiva praktiker i en årkurs 1 i Sverige för att förstå hur elever 
agerar och positioneras av antagna diskurser i ett flerspråkigt matematikklassrum. Data 
samlades in under 22 matematiklektioner, dels via deltagande observationer och 
fältanteckningar, dels genom sex lärarintervjuer för att synliggöra lärarnas perspektiv på 
planering och undervisning (Norén, 2015, s. 72).  Informella samtal gjordes med eleverna för 
att få deras syn på matematik och ”språkpraxis” i klassrummet.  Författaren konstaterar att trots 
att en av lärarna i undersökningen varierar sin undervisning mycket med sociala och 
interagerande arbetssätt utanför matematikboken och tycks möta reformfokuset i läroplanen, 
uppmuntrar hon inte eleverna att använda sig av sitt modersmål. Att läraren inte uppmuntrar 
eleverna att använda sig av modersmålet, bedömer författaren som en effekt av den 
svenskhetsdiskurs som finns (Norén, 2015, s. 175). Däremot utgick läraren ofta från elevernas 
erfarenheter i den undervisning som bedrevs, och skapade därmed en språkorienterad diskurs 
där elevernas erfarenheter relaterades till såväl lärandet av språk som matematik. Detta hävdar 
författaren skapade förutsättningar för även andraspråkselever att positioneras- och positionera 
sig som kompetenta och engagerade (Norén, 2015, s. 175–176). 

Millers (1993) artikel bygger på en studie genomförd på nio skolor i Australien. Studien 
innebar att 646 trettonåriga elever skulle definiera 20 matematiska termer utvalda av läraren 
som frekvent användes i matematikundervisningen, som lärarna utgick ifrån att eleverna 
förstod. Syftet var att utröna hur språk och ordförråd används i matematiska instruktioner, och 
hur lärare kan stötta elever att kunna såväl ta till sig, som att använda det matematiska språket. 
Antal begrepp eleverna kunde definiera i ord var i snitt endast fyra av tjugo. Med hjälp av 
symboler, diagram och exempel kunde de definiera elva begrepp. Resultaten indikerade att 
eleverna inte kunde definiera matematiska begrepp med hjälp av sitt språk. Med tanke på att 
dessa begrepp användes frekvent i klassrummet, och majoriteten av eleverna inte hade 
tillräcklig förståelse kring dem, minskade elevernas förutsättningar för lärande (Miller, 1993, 
s. 1). Många matematiska begrepp och koncept kan inte kopplas till verkliga objekt (Miller, 
1993, s. 2). Författaren hävdar att lärare därför måste skapa matematikundervisning som ger 
eleverna förutsättningar att konstruera kognitiva länkar mellan sitt förstaspråk, formellt språk, 
matematiskt språk och begrepp. Författaren förespråkar att lärare använder korrekt 
matematikspråk och hjälper eleverna relatera begrepp till erfarenheter, låter eleverna skriva och 
definiera begrepp på sitt modersmål samt låter elever arbeta kooperativt (Miller, 1993, s. 3–5). 

Hanssons (2011) doktorsavhandling bygger på tre delstudier. Syftet var att belysa huruvida 
ansvaret för elevers lärande och utveckling i matematik påverkar lärandet, samt utifrån olika 
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klassers sammansättning och bakgrundsfaktorer, undersöka hur ansvaret fördelades (Hansson, 
2011, s. 17). Författaren har använt sig av data från TIMSS 20031för att få del av storskaliga 
data kring elevers bakgrundsinformation, elev- och lärarutsagor samt testresultat i matematik. 
Totalt användes enkätsvar från samtliga lärare och 3237 elever i 217 olika klasser (Hansson, 
2011, s. 77–78). Författaren konstruerade analysmodeller med latenta variabler som gjorde det 
möjligt att analysera data på olika nivåer och påvisa korsvisa samband. Genom 
ekvationsmodelleringen undersöktes relationen mellan elevers prestationer och ansvar för 
lärande i flerspråkiga klassrum. Författaren utgick från dimensioner av undervisningsansvar 
som speglade hur stort eller litet ansvar för lärande som lades på eleverna (Hansson, 2011, s. 
74). I de klassrum läraren var aktiv, stöttande, begripliggjordes det matematiska innehållet och 
skapade sociala och interagerande undervisningsmoment, presterade eleverna högre än när 
större ansvar lades på eleverna (Hansson, 2011, s. 95). Ett större läraransvar förekom oftare i 
klasser där behovet var betydligt lägre, än i de klasser där behovet föreföll sig vara störst. 
Utifrån dessa indikationer statuerar författaren att det i svensk skola finns viss pedagogisk 
segregation, där ansvaret för lärprocessen frekvent läggs på eleven. Författaren hävdar vidare 
att detta möjligen kan vara bidragande orsak till Sveriges påtagligt negativa 
kunskapsutveckling i matematik (Hansson, 2011, s. 100). 

Prediger (2019, s. 367) presenterar en kvalitativ fallstudie med syfte att utöka kunskaper att 
identifiera språkkrav relaterat till kunskapsmål genom ramverk baserat på teorier och didaktiskt 
språkutvecklande matematikundervisning. Tyska lärare, som undervisade i årskurs 2, deltog i 
studien. Fördelningen var ca 60% andraspråkselever, varav ca 2 % var nyanlända. Studien 
utfördes under en femårsperiod och belyser att det inte enbart är tillräckligt för lärare att arbeta 
enligt en given struktur utan insikten av att identifiera och arbeta med styrkan i språklig 
mångfald. Författaren identifierade tre faktorer: Att ta ansvar för elevernas språkinlärning, 
sträva efter att utmana språkligt i stället för att underlätta, samt att integrera språket i 
matematiska lärandesituationer (Prediger, 2019, s. 373). Att utveckla kunskap inom 
begreppsförståelse eller problemlösning ställer krav på lärare att finna lösningar för att kunna 
förklara just begrepp och likaså strategier för problemlösning (Prediger, 2019, s. 381). 

En deskriptiv och explorativ kvalitativ studie genomfördes av Moleko (2021) i Sydafrika, med 
syfte att undersöka lärares perspektiv kring språkliga faktorer som påverkar elevers möjligheter 
att visualisera vid problemlösning i matematiken. Sex matematiklärare deltog i studien. De 
delades upp i två fokusgrupper baserade på hur lång undervisningserfarenhet de hade i 
matematik, samt hur bekanta de var med att undervisa problemlösning (Moleko, 2021, s. 4). 
Fokusgruppsdiskussioner hölls vid tre tillfällen genom ostrukturerade intervjuer med öppna 
frågor. Under första diskussionstillfället fick lärarna reflektera och diskutera, för att identifiera 
språkliga faktorer som påverkar elevers möjlighet till visualisering vid problemlösning. Vid 
andra och tredje tillfället skiftades fokus sedan till att diskutera lösningar och strategier för att 
ta itu med de språkliga faktorernas påverkan och öka elevernas möjlighet att visualisera 
(Moleko, 2021, s. 4–5). Resultaten av en tematisk analys visade att svårigheter att översätta till 
modersmålet, bristande kunskaper kring matematikspråk och matematisk struktur, flertydiga 
ord och otydligheter skapade av kodväxling, var de främsta påverkande faktorerna (Moleko, 

 
1 TIMSS – Trends in International Mathematics and Science Study 
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2021, s. 5). Författaren konstaterar att explicit undervisning för att utveckla matematiskt 
ordförråd och språk, samt språkfokuserad matematikundervisning genererar gynnsamma 
förutsättningar för visualisering. 

 

6. Teoretiskt ramverk  
 

Ramverket utgår från det sociokulturella perspektivet. De begrepp som valts ut för 
analysarbetet och som ligger till grund för resultatet är Zone of Proximal Development (ZPD) 
och stöttning. Ytterligare begrepp som använts är translanguaging, vilket ligger utanför det 
sociokulturella perspektivet.  

Utifrån ett sociokulturellt perspektiv lär sig människan hela tiden och i alla sociala 
sammanhang man tar del av eller vistas i. Vygotskij menade att det inte är tongivande om 
individen lär sig i dessa situationer utan vad (Lindqvist, 1999, s. 269). Inom det sociokulturella 
perspektivet utgår man från teorin att människan utvecklas i samspel med andra människor, 
vilket kan liknas med hur lärare och elever lär av varandra. Språket spelar en central roll i 
människans villkor att hantera och förstå sin omgivning. Människans intellekt utvecklas och 
förändras ständigt, inte minst inom undervisning där denna studie tar sitt avstamp i 
andraspråkselevers språkutveckling. 

Att inkludera och på så vis nyttja elevernas alla språkliga register gynnar deras språkutveckling. 
Teorin om translanguaging baseras på att elevernas flerspråkighet ska främja lärandet snarare 
än att begränsa och- eller förbjuda användandet av alla deras språkliga tillgångar (Drewsen, 
2015, s. 2). Translanguaging är, i linje med det sociokulturella perspektivet, ett sätt att 
producera kunskap i en social kontext och förskansas genom interaktion och samarbete med 
andra (Rubinstein, 2018, s. 90). Språkutveckling kan ske framgångsrikt om eleverna får frågor 
under undervisningen som de förstår (Gibbons, 2018, s. 42). Vidare understryks att frågor som 
eleverna förstår bör ligga på en nivå över den förmåga de besitter för stunden eller själva kan 
prestera i ZPD. Genom stöttning ska alltså eleverna kunna förstå uppgifter som innehåller 
centrala begrepp, utan att de förenklas. Att förenkla frågorna är emellertid inte synonymt med 
att förstå dem. Stöttning kan ges genom att låta elever använda sitt modersmål eller annat språk 
där innehåll och begrepp kan göras begripligt innan undervisningen tar vid på elevens 
andraspråk (Gibbons, 2018, s. 43). En avgörande faktor för att främja förståelsen och 
skolresultaten kan vara att eleverna tillåts att utnyttja tvåspråkighet i skriv- och läsuppgifter 
(Cummins, 2017, s. 132). Författaren hävdar även att det kan påvisas positiva samband med 
additiv tvåspråkighet, där eleverna använder sitt andraspråk tillsammans med sitt modersmål 
för att främja deras språk- och kunskapsutveckling (Cummins, 2017, s. 136). 
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6.1. Centrala analysbegrepp 
Utifrån valt teoretiskt perspektiv för studien är det betydelsefullt att utgå från begreppen ZPD 
och stöttning för att undersöka och analysera vilka strategier lärare använder för att främja 
andraspråkselevers språkutveckling i matematikundervisningen. Även begreppet 
translanguaging bedömdes relevant då studien har en språklig inriktning. 

ZPD: Från engelskans Zone of Proximal Development. På svenska benämns det som den 
proximala utvecklingszonen, vilket är ett begrepp myntat av Vygotskij (1896–1934) för att 
belysa olika zoner i kunskapsutveckling. Detta kan definieras som vad en individ kan prestera 
på olika vis baserat på om de agerar ensamma i en lärsituation jämfört med vad de kan prestera 
tillsammans med klasskamraters och lärares stöd (Säljö, 2000, s. 121). De kommunikativa 
processerna är avgörande för det mänskliga lärandet inom det sociokulturella perspektivet 
(Säljö, 2000, s. 38). I frågor om kunskapsutveckling och färdigheter är kommunikationen en 
central del.    

Translanguaging: Höst (2018) statuerar att elever lär sig mer genom att bruka samtliga språk 
som resurs i lärandet. Translanguaging bygger på uppfattningen att elevers modersmål används 
som resurs med en medveten tanke att möjliggöra lärande för andraspråkselever. Svensson 
(2018, s. 3) hävdar att begreppet translanguaging implicerar att bägge språken används 
ömsesidigt som stöttning till varandra. Undervisning på förstaspråket ska inte stötta 
utvecklingen av andraspråket utan parallellt användas som ett redskap för att stötta bägge 
språken. På så vis kan det språk som utvecklats starkast hjälpa eleven att skapa förståelse i 
undervisningen (Svensson, 2018, s. 3).  

Stöttning: Handlar om hur läraren kan hjälpa och stötta för att gradvis göra eleven mer 
självständig i sitt lärande (Säljö, 2000, s. 124). Detta synsätt klargör att samspelet med elevens 
omgivning är viktig för utvecklingen. Omgivningen bär ansvaret för att eleven får ta del av de 
verktyg och anpassningar som möjliggör deltagande och inkludering. Läraren är därför en 
essentiell del i elevens sociala miljö, för att skapa förutsättningar för elevernas lärande 
(Lindqvist, 1999, s. 21). 
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7. Metod 
 

I detta avsnitt presenteras metodval, urval och genomförande. Vidare redogörs även valet av 
analysmetod och forskningsetiska överväganden som gjorts för undersökningen. Respondenter 
refererar till de som besvarat enkäterna, och informanterna refererar till de lärare som 
intervjuats. 

 

7.1. Metodval 
Studien har genom triangulering kombinerat kvalitativ och kvantitativ ansats. Kvantitativa 
undersökningar är gynnsamma på så vis att svaren vid exempelvis enkäter är enkla att jämföra 
då svaren ofta utgörs av givna svarsalternativ (Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 15). 
Metoden skapar alltså förutsättningar för insamlat material att mätas med viss säkerhet genom 
exempelvis statistik och diagram. Christoffersen och Johannessen (2015, s. 16) poängterar 
dock att de kvantitativa undersökningarna inte är särskilt flexibla och förespråkar kvalitativa 
metoder i de fall man är ute efter mer fylliga och detaljerade svar. Utifrån fördelar med såväl 
enkäter som intervjuer kan en kombination av kvalitativ och kvantitativ datainsamling vara 
gynnsam. Detta benämner Bryman (2018, s. 468) som triangulering, författaren hävdar att man 
då använder mer än en undersökningsmetod som forskningsstrategi. 

 

7.2. Enkäter  
För att på kort tid kunna samla in en större mängd data till undersökningen valdes kvantitativ 
insamlingsmetod med kvalitativa inslag. Studiens kvantitativa data utgörs av en digital 
enkätundersökning genom Microsoft Forms som publicerats online på två Facebook sidor 
skapade för lärare. Fördelen med enkätundersökningen anses vara att då respondenterna 
besvarar frågorna på egen hand, riskerar de inte att påverkas av intervjuaren (Bryman, 2018, s. 
287). Trots att enkäter inte erbjuder någon vidare flexibilitet, belyser Christoffersen och 
Johannessen (2015, s. 15) fördelen i att svaren kan jämföras utan hänsyn till individ och 
kontext. Vidare styrker (Bryman, 2018, s. 286–287) att enkätundersökningar är fördelaktiga på 
så vis att de ger möjlighet att nå många respondenter samtidigt på ett stort geografiskt område, 
är billiga att genomföra, samt att resultaten är enkla att administrera.  

 

7.3. Intervjuer  
Studiens kvalitativa data utgörs av semistrukturerade intervjuer med sex verksamma 
matematiklärare i årskurs 4–6. Syftet med intervjuerna var att få mer nyanserade och 
detaljerade svar från informanterna då enkätundersökningen inte erbjöd denna möjlighet i 
samma bredd. Semistrukturerade intervjuer innebär att de utgår ifrån en intervjuguide med 
olika teman som stöd för intervjuaren (Bryman, 2018, s. 565). Metoden ger också möjlighet att 
ställa följdfrågor som anses relevanta utifrån informanternas svar, och alla frågor i 
intervjuguiden måste därmed inte ställas. Då metoden även ger upphov till risken att hamna på 
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sidospår och i förlängningen generera data som är svår att jämföra och tematisera, har en 
standardiserad intervjuguide använts. Standardiseringen gjordes genom att samtliga 
respondenter fick samma öppna frågor. Christoffersen och Johannessen (2015, s. 85) styrker 
att det även vid öppna frågor ibland kan vara gynnsamt med denna typ av standardisering för 
att senare kunna systematisera svaren, framför allt när intervjuerna utförs av olika personer. 
Utifrån studiens behov och förutsättningar bedömdes en kombination av kvalitativ och 
kvantitativ metod vara relevant. Triangulering antas generera ett mer tillförlitligt resultat 
(Bryman, 2018, s. 468). 

 

7.4. Urval 
Syftet var att synliggöra strategier som används för att bedriva språkutvecklande 
matematikundervisning ur ett lärarperspektiv. Därmed föll valet av informanter och 
respondenter sig naturligt på verksamma matematiklärare. Intervjuerna begränsades till 
behöriga matematiklärare i årskurs 4–6 medan enkäterna inkluderade hela grundskolan, samt 
obehöriga lärare. Syftet med att inkludera obehöriga matematiklärare var att eventuellt kunna 
se skillnader mellan behöriga och obehöriga lärares strategier. Endast fyra obehöriga besvarade 
enkäten och några direkta skillnader mellan strategierna identifierades inte. 

Urvalet för intervjuerna gjordes genom bekvämlighetsurval och snöbollsurval. 
Bekvämlighetsurval innebär att man väljer informanter utifrån aspekter som exempelvis 
avstånd till intervjuplats (Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 57). Intervjuerna utfördes på 
två, för oss bekanta skolor, i närliggande kommuner. Snöbollsurval innebär att en person 
kontaktas som i sin tur kontaktar andra informanter som anses aktuella för intervjuerna 
(Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 55). Vid denna studie kontaktades en person på vardera 
skolan, som i sin tur kontaktade övriga matematiklärare som bedömdes relevanta för intervju. 
Det resulterade i att sex matematiklärare slutligen intervjuades vilket genererade cirka 120 
minuter inspelad data. 

Enkäterna riktades till verksamma matematiklärare i Sverige. Det var varken möjligt eller 
nödvändigt att göra en undersökning på hela populationen. Å ena sidan kan inte de 121 
respondenterna ses som ett representativt urval, å andra sidan ger likheter i deras svar en bild 
av hur det förfaller sig se ut. Ett representativt urval representerar och utgör en miniatyr av 
populationen (Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 144; Bryman, 2018, s. 227). 

 

7.5. Genomförande av enkäter 
Enkätfrågorna (bilaga 1) testades inledningsvis på en fokusgrupp. Syftet med testet var att 
etablera rimliga svar och förutse olika svarsalternativ som mötte frågeställningen, samt testa 
tekniken för digital publicering. Christoffersen och Johannessen (2015, s. 91) förespråkar att 
utföra denna typ av test innan man startar upp arbetet. För att inhämta svar från respondenter, 
avsattes tre kalenderveckor i syfte att säkra tillräckligt många svar för analysarbetet. Löpande 
under tidsintervallen sågs svaren över för att få uppfattning om antal svarande och därigenom 
konstatera att enkäten inte behövde publiceras på fler ställen. 
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7.6. Genomförande av intervjuer 
Informanterna delgavs intervjuns huvudområde inför intervjutillfället, detta för att de skulle 
ges chans att fundera kring sin egen undervisning och förhoppningsvis kunna ge mer 
detaljerade svar. Innan intervjun genomfördes informerades de även om studiens syfte samt att 
deras deltagande var frivilligt och anonymt. För att kunna tala ostört och för att inga 
störningsljud skulle komma med i inspelningarna utfördes intervjuerna på avskild plats. 
Christoffersen och Johannessen (2015, s. 92) pekar på vikten av att transkribera samtliga 
intervjuer i syfte att få en exakt återgivning av samtalet. Därav är samtliga intervjuer efter 
medgivande av informanterna, både inspelade via mobiltelefonens inspelningsfunktion samt 
automatiskt transkriberade via Microsoft Words funktion, Office diktering. Samtliga 
intervjuare utgick från den strukturerade intervjuguiden (bilaga 2) och ställde frågorna i samma 
ordning. Intervjuarna avgjorde efter hand om följdfrågor var relevanta utifrån informanternas 
svar, men i största möjliga mån ställdes endast de förutbestämda frågorna. 

 

7.7. Transkribering 
Vartefter intervjuerna genomförts påbörjades transkribering av ljudinspelningarna. 
Christoffersen och Johannessen (2015, s. 92) poängterar att för att kunna analysera inspelade 
data måste den först transkriberas. Var och en transkriberade de intervjuer de själva genomfört 
för att få dem skrivna snarast möjligt efter genomförd intervju. Beslut togs om att endast 
transkribera tal, vilket innebar att övriga ljud som exempelvis harklingar och kroppsspråk inte 
dokumenterades. Christoffersen och Johannessen (2015, s. 40) förespråkar att man på förhand 
bestämmer sig för vad som skall inkluderas i transkriptionen. För att kodning och tematisering 
senare skulle kunna göras gemensamt var det av vikt att samtliga intervjuare var överens om 
vad som skulle transkriberas. På så vis behandlades data likvärdigt. 

 

7.8. Analysmetod 
Efter utförandet av de empiriska undersökningarna har materialet transkriberat, bearbetats och 
sammanställts. Det slutliga resultatet presenteras utifrån en tematisk analys. Braun och Clarke 
(2006, s. 6) beskriver att tematisk analys är en metod för att analysera och visa på förekomsten 
av teman eller mönster inom empiri. Författarna hävdar att metoden är en grundläggande metod 
för kvalitativa analyser som genom sin kärna kan vara gynnsam även för andra typer av 
analyser (Braun & Clarke, 2006, s. 4). Tematiseringen baseras på resultatet i förhållande till att 
besvara frågeställningen. Författarna belyser en stor fördel i att den är flexibel, men poängterar 
emellertid att metoden endast fungerar som verktyg för analys. Vidare poängterar författarna 
att det är en lämplig metod för en novis inom kvalitativ forskning (Braun & Clarke, 2013, s. 
178). Braun och Clarkes guide för tematisk analys i sex steg har använts som utgångspunkt för 
analys av data. 

Steg 1: Vid transkribering av intervjuerna var fokus att göra sig bekant med insamlad data. 
Braun och Clarke (2006, s. 16) benämner transkriberingen som ett ypperligt tillfälle för detta. 
Enkätsvaren lästes igenom individuellt. 
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Steg 2:  Väl förtrogna med data skapades initiala koder. Information som bedömdes vara 
intressant för analys plockades ut då de kunde kopplas direkt till frågeställningen rörande 
strategier och förutsättningar för språkutvecklande matematikundervisning. 

Steg 3:  Koderna sorterades och organiserades sedan gemensamt. Diskussioner fördes kring 
hur koderna kunde kombineras eller korreleras till varandra och därmed placeras under större 
potentiella teman.  

Steg 4:  De teman som skapats i steg 3 fick efter granskning och diskussion förändras till viss 
del. Något tema upplevdes vara snarlikt ett annat, och slogs därmed ihop till ett bredare tema. 
Ett annat tema fick på motsatt vis delas upp i två underteman. Vid granskning av potentiella 
teman undersöktes huruvida dessa var framstående i empirin.  

Steg 5:  Vid steg 5 analyserades och diskuterades vardera temas faktiska innehåll för att kunna 
förfina dem ytterligare och slutligen namnge dem. Vid dessa diskussioner konstruerades en 
kort sammanfattning där det detaljerat framgick vad som var intressant i respektive tema, och 
varför. Utifrån diskussionerna fastställdes fyra huvudteman. Ett av dessa delades upp i två 
underteman. 

Steg 6: Slutligen presenteras analysresultaten som en analytisk berättelse med resonemang om 
de analytiska begreppen från det teoretiska ramverket.  

Tematiseringen gjordes genom innehållsanalys. Vidare användes de centrala analysbegreppen 
som identifierats och ansågs relevanta för studiens syfte och således vår frågeställning. 
Begreppen som använts för att analysera sammanställda data är ZPD, stöttning och 
translanguaging. Analys och reflektion utfördes kring i vilken mån lärarnas utsagor kunde 
härledas till begreppen.  

 

7.9. Forskningsetiska överväganden 
Hänsyn har tagits till etiska principer angående information, samtycke, konfidentialitet och 
nyttjande (Vetenskapsrådet, 2002, s. 6). Berörda respondenter och informanter har informerats 
om informationskravet, därmed har de tagit del av undersökningens syfte samt hur 
undersökningen kommer utföras och bearbetas. Således har deltagarna både i den kvalitativa 
och kvantitativa undersökningen belysts om samtyckeskravet (bilaga 3 och 4), vilket innebär 
att deras medverkan är frivillig och kan avbrytas när och om de önskar, utan att ifrågasättas. 
Christoffersen och Johannessen (2015, s. 46) poängterar att deltagarna i en undersökning har 
rätt att bestämma över sin medverkan. Samtliga medverkande i båda undersökningarna har 
gjorts medvetna om konfidentialitetskravet. Ahrne och Svensson (2015, s. 29) hävdar att 
materialet som anskaffats i forskningssyfte måste förvaras och redovisas med försiktighet så 
ingen enskild individ kan identifieras. Insamlade data kommer endast att användas med avsikt 
att svara på undersökningens syfte, vilket gör att hänsyn även tagits till nyttjade kravet. 
Avslutningsvis menar Christoffersen och Johannessen, (2015, s. 46) att insamlad data enbart 
får användas för forskningsändamål. Informanterna har avidentifierats och presenteras i 
resultat och analys därmed som lärare 1–6. Se bilaga 5 för kort bakgrundsinformation om de 
intervjuade lärarna. 
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8. Resultat och analys 
 

Resultatet presenteras nedan utifrån de fyra tema som identifierats som återkommande i 
empirin vid analysarbetet, och som svarar mot frågeställningen. Under varje tema presenteras 
citat och beskrivningar av intervjuade lärares svar samt enkätsvar, med reflektioner kopplade 
till det sociokulturella perspektivet och analysbegreppen stöttning, ZPD och translanguaging. 
Då enkät- och intervjusvar i mångt och mycket var samstämmiga ansågs det relevant att 
presentera dessa tillsammans i stället för var för sig. Därmed vävs enkätsvaren in i slutet av 
samtliga avsnitt. 

 

8.1. Interaktion 
Nedan redogörs för lärarnas utsagor om hur interaktionen i klassrummet ser ut. Det synliggörs 
vilka strategier som används för att möjliggöra socialt samspel i undervisningen. Temat har 
delats upp i två underteman för att särskilja interaktionen mellan lärare och elever, och mellan 
eleverna. Utifrån det sociokulturella perspektivet konstateras att lärande sker i interaktionen 
mellan människor. Lärare kan genom interaktion ge stöttning som hjälper eleverna att arbeta 
på en högre kognitiv nivå än de skulle gjort på egen hand. Vid olika lektionsmoment ses det 
mer eller mindre gynnsamt att arbeta i helklass, grupp, par eller enskilt. För att eleverna ska 
befinna sig i sin ZPD behöver läraren avväga vilka arbetsformer som är mest gynnsamma för 
varje tillfälle. 

 

8.1.1. Interaktion mellan lärare och elever 
Nedan citat beskriver genomgångar som genererar samtal mellan lärare och elever. 

Lärare 1: Så genomgångar, och att de arbetar med uppgifterna och vi diskuterar 
uppgifterna i klassen muntligt i helklass. 

Lärare 6: Men sen tror jag mycket på att jobba gemensamt i att plocka ut vad, vad är det 
som är viktigt i det här, vad är det man ska ta reda på. Och att dem hittar liksom strategier 
i det. 

Genomgångarna har inslag av diskussioner där eleverna kan bli aktiva deltagare i 
lärandeprocessen. Om eleverna görs delaktiga kan det antas att läraren har möjlighet att 
identifiera om eleverna befinner sig i ZPD. Vidare ges då möjlighet att ge stöttning alternativt 
utmana eleverna på en avvägd nivå för att främja språkutvecklingen. 

Lärare 2: Oftast är det genomgång. Nästan varje lektion börjar med någon slags 
genomgång, kan vara nytt område och det kan vara en repetition av det vi har gjort.  

Lärare 3: Då börjar vi på ett nytt område och då läser vi alltid de här första sidorna.  … 
och så går vi igenom begreppen, vilka som finns och skriver upp dem. Så nu när vi 
började med diagram och lägesmått, så gick vi igenom alla diagram vi ska jobba med, 
stapeldiagram och cirkeldiagram. Jag visade på tavlan vilket som är vilket och på vilket 
sätt de skilde sig. Och sen så berättar jag de här olika lägesmåtten. 
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Lärare 5: Det är mycket genomgångar. 

Lärarnas utsagor belyser att interaktionen mellan lärare och elever oftast sker vid gemensamma 
genomgångar. Utifrån svaren framgår det emellertid inte hur aktiva eleverna är. De aktuella 
lärarna framhåller inte om det faktiskt blir ett samtal mellan lärarna och eleverna eller om 
eleverna är passiva deltagare. Huruvida det sociala samspelet mellan lärare och elev främjas 
blir emellertid oklart utifrån deras svar. Det kan antas att lärarnas möjligheter att identifiera om 
eleverna befinner sig i ZPD minskar när eleverna inte aktivt deltar. De riskerar därmed att inte 
erbjuda en genomgång som möter eleverna och deras behov av stöttning eller utmaning för 
gynnsam språkutveckling. 

Interaktionen mellan lärare och elev innefattar oftast gemensamma genomgångar vid uppstart 
av lektion och när det introduceras ett nytt arbetsområde, som sedan vanligtvis övergår i enskilt 
arbete i matematikboken. Samtliga intervjuade lärare belyser att gemensamma genomgångar 
är vardagliga inslag i deras undervisning, det är särskilt förekommande när de ska arbeta med 
ett nytt område eller för att synliggöra viktiga aspekter i matematiken, där tavlan vanligtvis 
används som redskap för att förmedla och synliggöra kunskap. En del lärare uttrycker att 
diskussion är ett viktigt moment vid genomgångar, utifrån det kan båda parterna bli delaktiga 
och aktiva, medan andra lärare inte framhåller något kring detta. Lärare 6 poängterar vikten av 
att gemensamt plocka ut det essentiella så eleverna ges chans att hitta strategier. Att inte ta vara 
på chansen till samtal mellan lärare och elev vid genomgångar gör att möjligheten till 
interaktion går förlorad. Utifrån detta kan man ställa sig frågande till om språkutvecklingen 
gynnas i den utsträckning den hade kunnat vid gemensamma genomgångar, då en del av lärarna 
inte bjuder in eleverna till dialog och lärande i en social kontext. 

 

8.1.2. Interaktion mellan elever 
Lärarnas utsagor indikerar att eleverna ges möjlighet att lära av varandra på olika vis. Huruvida 
interaktionen mellan elever är strukturerad skiljer sig emellertid åt. 

Lärare 1: Och sen det jag använder från min erfarenhet att de fick ju, de som ville, komma 
ut till tavlan och förklara uppgiften och så. Det har vi jobbat mycket med förra året innan 
nationella prov. Att då fick de komma ut själva och förklara uppgiften för klassen och 
försöka använda språket så mycket som möjligt. Det var så jag gjorde. 

Lärare 1 som har tidigare erfarenhet av såväl att arbeta som lärare i utlandet, som att arbeta 
som studiehandledare, belyser att hen genom sin erfarenhet sett att det är gynnsamt att låta de 
som vill, presentera lösningar på tavlan. Genom att presentera och förklara sina lösningar tränar 
eleven på att använda det matematiska språket, samtidigt som klasskamraterna kan ta lärdom 
av såväl räknemetod som matematiska begrepp, samt utveckla sitt språk. Här ges alltså 
möjlighet för språkutveckling i en social kontext. 

Lärare 3: Ja alltså, det är lite olika. Just utgångsläget är att man jobbar själv, men under 
lektionen så finns det möjlighet, man kan använda datorn, man kan använda sin kompis, 
alltså man får lov att sitta tillsammans så länge det funkar. Och det, sitter man 
tillsammans så kan man också hjälpa varandra.  Det här med John, vad heter det?  
Vygotskij, proximala utvecklingszonen. Så där kan man hjälpa varandra, men just mitt 
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fokus är att de ska jobba själva, för det är ju ett ganska självständigt ämne, alltså i grund 
och botten. Men man kan absolut samarbeta. 

Lärare 2: ...och sen får de arbeta, de får ofta arbeta tillsammans med den de sitter eller 
så kan de byta platser så de sitter någon som är lika långt. 

Lärare 5: ...och sen är det enskilt arbete ibland, men mycket par och små grupper som vi 
jobbar med. Sen jobbar vi även med praktisk matte som vi försöker vi få in en gång i 
veckan så har man detta som ett moment. 

Lärare 3 redogör för att det finns viss möjlighet för eleverna att ibland sitta tillsammans och ta 
hjälp av varandra när de arbetar med matematikboken och styrker nyttan med detta utifrån 
ZPD. Trots konstaterandet kring det gynnsamma med interaktion, förespråkar läraren ändå 
enskilt arbete. Lärare 2 erbjuder liknande premisser som lärare 3, att eleverna kan få ta hjälp 
av sin bänkkompis eller någon annan som är på samma sida. Att endast ta hjälp av varandra 
vid enstaka tal man inte lyckas lösa kanske inte mynnar ut i någon större interaktion. Att 
eleverna befinner sig på samma sida i matematikboken innebär inte per automatik att de kan 
ge varandra den stöttning som behövs för att arbeta i ZPD. Lärare 5 upplevs däremot arbeta 
mer strukturerat för att få till gynnsamma interaktioner i par och grupparbete då denne även 
arbetar med praktisk matematik.  

Lärare 6: Själva matteboken jobbar de mycket, antingen enskilt eller tillsammans i par, 
möjligtvis tre. 

Lärare 4: Det är lite blandat. Jag uppmuntrar ju eleverna att hjälpa varandra och komma 
vidare, men många föredrar att sitta enskilt och jobba. Mestadels enskilt. Men det är mer 
utifrån eget val i klassen just nu, att de vill sitta själv. 

Lärare 4 uppger att eleverna uppmuntras att hjälpa varandra men detta verkar snarare handla 
om att komma vidare till nästa uppgift än att faktiskt utgöra stöttning för lärande i interaktion 
mellan eleverna. Varken lärare 4 eller 6 uttrycker att det skulle finnas någon struktur för 
interaktion mellan eleverna, utan det är upp till varje elev att besluta om de vill arbeta enskilt, 
eller sitta tillsammans med klasskamrater de kan ta hjälp av. 

Elevernas ges möjlighet att samarbeta och hjälpa varandra i viss utsträckning. Hur 
interaktionen mellan elever ser ut skiljer sig åt. Grupparbete förekommer inte lika frekvent som 
arbete i par. En del lärare ger eleverna chans att byta platser så de kan arbeta med klasskamrater 
som kommit lika långt, medan andra tycks ha en tydligare struktur och genomtänkt syfte med 
det interaktiva arbetet. Enkätsvaren visar antydan till samstämmighet där 26 av 121 tillfrågade 
lärare uppger att eleverna i huvudsak jobbar enskilt. Lika många uppger att arbete i par eller 
grupp är det vanligaste. 69 lärare tenderar att blanda de båda undervisningsformerna. 
Enkätsvaren visar samtidigt att 33 av de tillfrågade lärarna gärna ser andraspråkselever 
samarbeta i grupp med andra elever med samma modersmål. En majoritet av lärarna säger nej 
till denna form av undervisning. Lärarens struktur och syfte med interaktionen kan antas 
påverka hur gynnsamt samspelet mellan eleverna blir. Trots varierande möjligheter för 
interaktion mellan elever, uppger samtliga lärare att matematikboken används majoriteten av 
tiden. Den frekventa användningen av boken anses resultera i mycket enskilt arbete där 
interaktionen mellan eleverna många gånger faller bort. Enkätsvaren visar att 27 % av lärarna 
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använder matematikboken majoriteten av tiden. Vidare uppger 60 % av lärarna att de föredrar 
att blanda läromedlet med stenciler och annat material. Det framgick dock inte hur fördelningen 
såg ut i blandningen av läromedel och annat material. Ur ett sociokulturellt perspektiv skulle 
språkutvecklingen gynnas av interaktion mellan eleverna. Då förutsättningar för interaktion 
ges i varierande grad av lärarna, blir förutsättningar för elevernas språkutveckling skiftande.  

 

8.2. Använda modersmål som resurs 
Detta tema analyseras utifrån begreppet translanguaging. Genom translanguaging ska 
andraspråkselever ges möjlighet att använda sina språk i växelverkan vilket visats utveckla 
såväl de båda språken som ämneskunskaperna.   

Samtliga informanter är överens om att språket är viktigt för elevernas möjlighet att utveckla 
sina matematiska kunskaper. Växling mellan sitt förstaspråk och andraspråk har utifrån 
forskning visat sig vara framgångsrikt, dels för att utveckla båda språken, dels för 
kunskapsutvecklingen i olika skolämnen. Nedan beskrivs och citeras lärares svar kring 
huruvida elevers förstaspråk tas till vara på i matematikundervisningen. Svaren belyser även 
om och hur lärare utnyttjar elevernas alla språkliga register, således hur dessa ses som en resurs 
för att främja lärandet och då implementeras i undervisningen och lärsituationer.  

Lärare 1:  ...Men han fick ju inte översätta eller så utan han fick ju fråga mig varje gång 
så kom jag och förklarade med lite lättare ord vad som menas. och jag tänker att det är 
jätteviktigt att de inte sätter sig och översätter hela tiden för då kommer de inte få i de 
orden, aldrig.  

Lärare 1 som tidigare arbetat som studiehandledare ser större fördelar med att förenkla 
svenskan än att arbeta med translanguaging. Hen hävdar att eleverna inte lär sig begreppen om 
de frekvent översätter till sitt modersmål. Stöttning genom modersmålet hävdar läraren endast 
skall erbjudas vid enstaka tillfällen för att förklara det som är mycket svårt. Vidare beskriver 
hen hur elevernas tidigare skolgång eller avsaknad av sådan avgör huruvida det är gynnsamt 
att uppmana eleverna att använda sig av modersmålet. Hen konstaterar att de elever som inte 
gått i skolan mer än några år i födelselandet inte kommer gynnas av det, då de inte har lärt sig 
de matematiska begreppen på något språk.  

Lärare 6: De elever som hade en bra, där deras förstaspråk var starkt, och där deras 
föräldrar kunde hjälpa till på förstaspråket, där uppmuntrades eleverna att använda sig 
av sitt liksom förstaspråk. 

Lärare 6 antyder likt lärare 1 en uppfattning om att goda kunskaper i förstaspråket är en 
förutsättning för att användningen av detta skall vara gynnsamt för såväl språkutveckling som 
kunskapsutveckling i matematiken. 

Lärare 2: Nej det gör jag inte. Jag vill att dem ska träna på svenskan, så det gör jag inte. 

Ovan citat är ytterligare ett svar på frågan om läraren uppmuntrar eleverna att använda sig av 
modersmålet i matematikundervisningen. Lärare 2 redogör visserligen för att eleverna vid 
enstaka tillfällen får hjälp av studiehandledare att översätta lästal. Utöver den stöttning anser 
läraren inte att eleverna ska tala eller använda sitt modersmål, utan snarare fokusera på att prata 
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svenska. Arbetssätten lärare 1 och 2 beskriver går alltså inte i linje med translanguaging då 
eleven inte ges möjlighet att använda sig av bägge språken i någon vidare bredd.  

Intervjuare: Uppmuntras eleverna att använda sig av modersmålet i matematiken? 

  Lärare 3: Nej det tror jag inte, nej det gör de inte. 

Intervjuare: Hur motiverar du det? 

Lärare 3: Modersmål, om de ska om de sitter, vi säger att dem sitter och samarbetar, 
absolut är modersmålet jättebra för att förklara vad de ska göra och så vidare. Men i 
slutändan så handlar det om att, för då är det de här nationella proven som styr lite grann. 
För det kommer en sån här muntlig del och då ska man använda begreppen, och beroende 
på hur man använder dem så klarar man den här muntliga delen. ...Så tyvärr är det så att 
de uppmuntras ju inte att använda sitt modersmål i just de sammanhangen. 

Lärare 3 uttrycker likt lärare 6 en positiv inställning till translanguaging, men beskriver likväl 
att hen inte uppmuntrar det. En viss paradox beskrivs i att hen ser nyttan med translaguaging, 
men att bland annat de nationella proven ställer stora krav på elevernas språkliga kunskaper. 
Det kan antas att läraren inte ser möjligheter för eleverna att lära sig de matematiska begreppens 
innebörd på svenska om de använder sig av modersmålet, alltså ses och tillvaratas det inte som 
resurs för kunskapsutveckling. Det ter sig inte vara så att läraren har förståelse för att 
translaguaging gynnar såväl språkutveckling som matematisk kunskapsutveckling. 

Lärare 4: Nej, jag tycker absolut de kan använda modersmålet. Det är väl mer att... jag 
kan inte hjälpa dem så mycket med modersmålet helt enkelt. ...De kanske skulle behöva 
få mer matteundervisning på sitt modersmål. Tänker jag. Alltså att de verkligen får 
undervisning i det språk de behärskar bäst. Så då kanske det behöver tas fram mer 
läromedel och så som är på olika språk. Just för att underlätta för de eleverna. Så att man 
kan blanda lite. Så att man kan få det både på svenska och på sitt modersmål., tänker jag. 

Likt lärare 1, 2 och 3, uppmuntrar lärare 4 inte eleverna att använda sig av modersmålet. Denna 
lärare skiljer sig dock från tidigare nämnda på så vis att hen ser mycket positivt på att de gör 
det, men ser viss svårighet i att stötta dem i det på grund av att hen själv inte talar något annat 
språk än svenska och engelska. Läraren beskriver att det inte finns någon särskild anledning 
till att translaguaging inte uppmuntras, utan att det snarare är så att hen inte riktigt reflekterat 
kring det. Lärare 4 arbetar på en skola med väldigt liten upptagning av andraspråkselever, vilket 
kan antas vara en bidragande orsak till att hen inte reflekterat så mycket kring språkutvecklande 
arbetssätt.  

Lärare 5: Ja, men inte under hela, utan det är vissa begrepp att förklara för varandra. Jag 
har ju 2 elever som sitter alltid tillsammans och jobbar och de har ju samma modersmål. 
Men där har jag försökt jag ju gå in och styra att nu är det bara förklara sen måste ni 
liksom diskutera på svenska annars så är det svårt att utvecklas så där får man gå in och 
styra hela tiden, hålla en balans. 

Ovan citat indikerar att lärare 5 som arbetar på en skola med stor andel andraspråkselever, 
arbetar med translanguaging. Eleverna uppmuntras att växla mellan språken för att öka 
förståelsen samt utveckla såväl språkkunskaper som matematiska kunskaper. Hen undviker 
även den fallgrop några av de andra lärarna antas oroa sig för, att modersmålet ska ta över och 
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att svenskan och matematikspråket skall falla bort, genom att i viss mån styra strukturen för 
språkväxlingen.  

Generellt sätt uppmuntras inte eleverna att använda sitt modersmål under matematiklektionerna 
i vidare större utsträckning. En del lärare tillåter att de under korta stunder samtalar och arbetar 
ihop med en klasskamrat med samma förstaspråk, andra tillåter det i form av att erbjuda olika 
översättningsprogram när förståelsen brister. Ett fåtal av de intervjuade lärarna uttrycker tydligt 
att de inte accepterar att deras elever tar hjälp av eller talar på sitt modersmål. De anser att 
eleverna behöver träna på det svenska språket i så stor utsträckning som möjligt. Deras egen 
bristande kunskap att tala andra språk kan antas ligga till grund för deras inställning. Andelen 
andraspråkselever på skolan eller i klassen förefaller påverka huruvida lärarna reflekterat kring 
translanguaging och språkutvecklande matematikundervisning. 56% av de deltagande lärarna 
i enkätundersökningen uppgav att de uppmuntrar användandet av elevens modersmål i 
matematikundervisningen. Främsta anledningen till detta uppgavs vara att det främjar elevens 
lärande och stärker bägge språken. Frekvent förekommande argument för att inte uppmuntra 
modersmålsanvändningen var att eleverna måste kunna de ämnesspecifika begreppen på 
svenska. Flertalet lärare i samma grupp påstår emellertid att de inte förbjuder användandet av 
modersmålet, om det hjälper eleverna, vilket speglar informanternas förhållningssätt. Utifrån 
det sociokulturella perspektivet och translanguaging bör elevernas språkliga register tas 
tillvara på och ses som en resurs. De intervjuade lärarna, med stor andel andraspråkselever, 
belyser att elevernas modersmål utnyttjas i lärandet när studiehandledaren närvarar, vilket även 
framgår av enkätsvaren. Då ett antal lärares svar beskriver avsaknad av studiehandledare kan 
det ifrågasättas om lärarna har tillräckliga förutsättningar att bedriva språkutvecklande 
undervisning. Vidare kan detta antas påverka elevernas möjligheter till språkutveckling i 
matematiken. 

 

8.3. Begreppsförståelse 
Nedan presenteras intervjuade lärares uppfattningar kring hur viktig begreppsförståelse är i 
matematiken och hur de arbetar språkutvecklande med fokus på matematiska begrepp. Dessa 
jämförs sedan med enkätsvar som är kopplade till temat. Svaren analyseras utifrån ett 
sociokulturellt perspektiv, samt begreppen stöttning och ZPD.  

Samtliga informanter uttrycker att begreppskunskap är grundläggande för matematiklärandet. 
Vissa jämförelser görs med andra begreppstunga ämnen som exempelvis de naturorienterande 
ämnena. Lärare 1 uttrycker att övriga ämnen kan uppfattas tyngre för att de bygger på mycket 
faktakunskaper och därmed många begrepp, men att matematiken ställer minst lika stora krav 
på begreppskunskap.  

Lärare 1: ...Jag brukar använda dem hela tiden för dem ska få i dem såklart. Men har 
man genomgång så använder man dem, förklarar man dem för det första eller hur, för då 
är det nya begrepp då måste man förklara dem. ...Vissa begrepp är ju lika, så det är lättare 
för dem att lära sig.   
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Lärare 2: Jag försöker faktiskt använda de matematiska begreppen, men när jag pratar 
med eleverna, när de inte har det, de vet fortfarande kanske inte att division måste jag 
dela med, då säger jag kanske -division betyder att dela med, när man går runt till dem. 

Lärare 3: Jag brukar oftast, när jag berätta någonting sånt, alltså till exempel någon 
uppställning eller så brukar jag använda deras språk ibland, alltså alltid, och sen så 
översätter jag deras språk till mattespråket. Så till exempel om man skulle visa en 
uppställning, ja då kan man, plussa dessa, ja addera, så verkligen sätta ord på det dem 
säger, för de säger ju -plussar, minusa, att gångra. ...så använder de sådana termer som 
de kan, som dom lärt sig på lågstadiet. Så man kan använda sig, man kan använda dem 
och liksom översätta, ni pratar så här, men tänk på att göra såhär i stället. 

Genomgångar tycks vara stunden som oftast används för att träna på begreppsförståelse. 
Majoriteten av informanterna uppger att de ofta använder de korrekta matematiska begreppen 
under genomgångar, där dessa beskrivs och modelleras på olika vis för att skapa förståelse. När 
de sedan går runt och hjälper eleverna enskilt uttrycker de att de oftare använder elevernas 
språk som “plussa”, “dela” och så vidare, för att möta dem på deras nivå. I dessa situationer 
kan det antas att eleverna lär sig begreppen likt glosor, och inte med dess tillhörande betydelse, 
egenskaper och samband med andra matematiska begrepp. Några av lärarna beskriver 
emellertid att de vid genomgångar börjar med att använda de förenklade begreppen för att 
sedan koppla ihop dessa med de matematiska begreppen som addition och division. Utifrån 
såväl ZPD som stöttning kan det antas att den senare varianten där lärarna utgår från elevernas 
förkunskaper och sedan stöttar dem för att utveckla dessa kunskaper, skulle vara mer gynnsam. 
Det går också i linje med det sociokulturella perspektivet, då lärandet sker i helklass, alltså i en 
social kontext och inte vid enskilt arbete. Lärarna är emellertid av skilda åsikter då exempelvis 
lärare 1 även uttryckt att om de korrekta begreppen inte används alltid, kommer ingen 
språkutveckling ske och begreppen kommer inte att befästas. Generellt delar samtliga 
informanter uppfattning om att de korrekta begreppen skall användas i så stor utsträckning som 
möjligt, för att goda förutsättningar för såväl språkutveckling som kunskapsutveckling skall 
ges.  

Lärare 4: Vi kör ju mycket begreppsträning och sånt. Men det är ju ämnesspecifika ord 
i matte, men det blir ju också svenskträning då. ...Jag brukar lyfta upp dem extra mycket 
då i början av kapitlet, alltså ett område i matten, och verkligen belysa begreppen och gå 
igenom vad de betyder och sådär. ...Styrkan är väl just att man ändå lyfter upp begreppen 
så mycket, ämnesbegreppen så mycket, när man börjar med nytt område, under tiden 
man jobbar och när man avslutar så att jag verkligen belyser dem på olika sätt.  

Lärare 5: Där jobbar jag bara mycket med språket...Och där försöker vi även när vi har 
svenska att vi jobbar med begrepp. 

Lärare 6: ...Och då går vi igenom dem sidorna med instruktionerna gemensamt, och där 
det är väldigt tydligt med bilder och förklaringar till de olika begreppen. 

Uppstarten av nya områden tenderar att vara viktiga inslag när eleverna ska befästa nya 
begrepp. Matematikboken uppges användas som stöd då inledande kapitel beskriver begreppen 
med hjälp av såväl förklaringar som bilder. Lärandet sker i dessa lärsituationer i linje med det 
sociokulturella perspektivet, då det görs i en social kontext. Stöttning ges av läraren som är den 
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mer kompetenta, för att eleverna ska kunna befinna sig i ZPD och ta till sig nya kunskaper de 
möjligen inte kunnat göra på egen hand. Vidare arbetar en del av informanterna 
ämnesövergripande för att främja språkutvecklingen. Att se de matematiska begreppen i olika 
kontexter uttrycks vara gynnsamt för elevernas förståelse. Lärarna talar om att utveckla det 
svenska språket genom att bland annat integrera de matematiska begreppen som veckans ord.  
Språkutvecklingen i matematiken gynnas i dessa fall även under svenskundervisningen. Vidare 
arbetade en lärare även med begreppslistor där de centrala begreppen var översatta till 
elevernas modersmål. Likt tidigare nämnt behandlar lärarna även i denna situation begreppen 
mer som språkliga glosor än faktiska matematiska begrepp med vidare betydelse.   

Samtliga lärare belyser att begreppsförståelse är oerhört viktig för elevernas matematiska 
utveckling. För att kunna tillgodogöra sig det matematiska innehållet och därmed befästa 
kunskaper är det av vikt att man har förståelse för de matematiska begreppen.  För att utveckla 
elevernas matematiska språk arbetar de flesta lärarna utifrån ett sociokulturellt perspektiv där 
de lär tillsammans i ett socialt samspel. I samstämmighet med informanterna speglar 
enkätsvaren att majoriteten, 76 av 121, uppger att kommunikativa övningar i par, grupp eller 
helklass, är det sätt som föredras då nya begrepp ska introduceras för eleverna. Vidare svarade 
118 lärare att de föredrar att kombinera denna metod med korta förklaringar av centrala begrepp 
vid uppstart av nytt område. Lärarna tendera att ta avstamp i elevernas nuvarande kunskap och 
utvecklar den genom att implementera de korrekta begreppen. På så vis lär eleverna sig det de 
inte kan, genom en mer kompetent lärare, och kan antas befinna sig i ZPD. Eleverna ges alltså 
genom stöttning möjlighet att skapa kognitiva länkar till begreppen med hjälp av sina språkliga 
register. Detta kan antas gynna samtliga elevers språk och kunskapsutveckling, men kanske 
framför allt andraspråkselever som genom detta arbetssätt även kan ges möjlighet till 
translanguaging.  

 

8.4. Lärares kompetens 
Nedan presenteras beskrivningar och citat av de svar lärare som medverkat i studien lämnat 
vid frågor om den egna kompetensen.  

På frågan om lärarna på fått ta del av kompetensutveckling med fokus på språkutvecklande 
matematikundervisning svarade fyra av sex informanter nej. 

Lärare 3: Vi har ju för länge sedan haft det här läslyftet, där vi har fått utbildning, just 
om läsning och läsförståelse, hur man kan jobba med de olika bitarna och stödstrukturer 
och såna. Men just fokus kring matte och språkutveckling, nej det har vi inte riktigt fått, 
alltså ingen utbildning så. Men, alltså nej, läslyftet i så fall. 

De två lärarna som svarade ja hänvisade till kompetensutveckling med mer generellt 
språkutvecklande undervisning, än med matematik som fokus. Enkätsvaren visar emellertid att 
49% av respondenterna genomgått kompetensutveckling med detta fokus, varav 13% under det 
senaste året. 20% av respondenterna uppgav att det var mer än 5 år sedan. Det skall 
understrykas att tre av informanterna arbetar på en skola med en minoritet av 
andraspråkselever, vilket kan antas vara en förklaring till varför språkutvecklande undervisning 
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inte varit i fokus. Däremot uttrycker majoriteten informanter en önskan om att mer 
kompetensutveckling erbjuds, vilket även enkäterna speglar med sina 64%.   

Lärare 4: Ja, alltså lite såhär tips och trix och olika undervisningsmetoder eller olika 
arbetsmetoder. 

Lärare 1: Ja men någon kurs... som ger mig lite utveckling, något som ger mig direkt 
någonting. Lite verktyg på hur jag ska göra just i det här ämnet. Inte generellt. För 
generellt ser man och hör man. Men just något som är direkt kopplat till det vill jag. 

 
Tolkningen är att lärarna önskar mer konkreta tips på hur de kan arbeta språkutvecklande i just 
ämnet matematik. För att lärarna skall kunna erbjuda gynnsam stöttning och eleverna ges 
förutsättningar att befinna sig i ZPD krävs hög lärarkompetens. Detta uttrycker flertalet att de 
inte har i tillräcklig bredd när det kommer till språkutvecklande matematikundervisning. 
Vidare har en intressant och något förvånande skillnad identifierats mellan informanterna på 
de olika skolorna. På skolan med liten andel andraspråkselever upplevs intresset större för att 
utveckla den egna kompetensen än på skolan med stor andel andraspråkselever. Rimligtvis 
skulle önskan motsvara behovet, men i detta fall förefaller det inte vara så. Problematiskt är 
dock om fallet är sådant att kompetensen finns, men att lärarna inte genom verksamheten ges 
rätt förutsättningar. 

 

 9. Metoddiskussion 
 

Studien genomfördes med kvalitativa och kvantitativa metoder i form av intervjuer och enkäter. 
Valet av triangulering skapade å ena sidan förutsättningar att samla in en större mängd data, å 
andra sidan bidrog metoden till en djupare inblick och förståelse för det undersökta området. 
Bryman (2018, s. 468) hävdar även att triangulering ökar studiens tillförlitlighet då man 
kombinerar flera vetenskapliga metoder. 

Inledningsvis var ambitionen att intervjua lärare på fler än två skolor. Beslut togs dock att 
mängden insamlad data var tillräcklig för att besvara frågeställningen på ett tillfredställande 
sätt. Vidare kompletterades dessa med enkäten som även den hade kvalitativa inslag. Trots att 
enkäterna testades på en kontrollgrupp för att undersöka huruvida frågorna bidrog till att 
besvara vår frågeställning, upplevdes ett fåtal frågor inte tillföra så pass mycket att de var 
relevanta nog att presenteras i resultat och analys. Vidare kan såväl antalet respondenter som 
tidsintervall för hur länge enkäten var publicerad problematiseras, då den begränsande tiden 
inte erbjöd möjlighet att samla in data från ett representativt urval.  

Valet av semistrukturerade intervjuer som metod visade sig likt tidigare nämnt vara gynnsamt 
då det till viss del erbjöd möjlighet till följdfrågor. Vidare fyllde den strukturerade 
intervjuguiden sitt syfte att säkerställa att de olika intervjuerna var så pass lika att svaren kunde 
jämföras för respektive fråga, vilket underlättade analysarbetet. Christoffersen och 
Johannessen (2015, s. 85) styrker att denna typ av standardisering underlättar systematisering 
och jämförelse av svaren. Informanterna fick endast ta del av fokusområdet för intervjun innan 
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intervjutillfället. Vid intervjuer understryker Persson (2016, s. 209) att informanten endast ska 
svara på ställda frågor och vid behov be intervjuaren att upprepa frågan. Främsta anledningen 
är att intervjuaren ska förhålla sig neutral och främja att informanten utför egen tolkning av 
frågan för att undvika påverkan av datas tillförlitlighet (Persson, 2016, s. 209). Om 
informanterna fått förbereda sig på frågorna finns risk att de funderat så pass mycket på 
frågorna att de fokuserat mer på att ge ett “bra” svar, än ett svar som stämde överens med 
verkligheten. Denna uppfattning delades även av några informanter. En möjlig nackdel med att 
de inte fått möjlighet att förbereda sig på frågorna är att svaren eventuellt inte var så detaljrika 
som de annars kunnat bli. 

Tre av intervjuerna genomfördes med två intervjuare närvarande. Christoffersen och 
Johannessen (2015, s. 88) poängterar att informanten kan uppleva sig vara minoritet och 
därmed bli såpass påverkad att dennes svar påverkas av situationen. Alvesson (2011, s. 44) 
beskriver i linje med ovan att situationen med en aktiv och en passiv intervjuare kan upplevas 
som ett förhör snarare än en intervju. Samtidigt hävdar författaren att det kan ses som en fördel 
att vara två forskare under intervjutillfället. En part kan intervjua och den passiva parten kan 
observera tillfället mer objektivt för att undvika vinklingar av svaren (Alvesson, 2011, s. 44). 
Trots att informanterna var något bekanta med intervjuarna bedöms det inte haft någon större 
påverkan på deras svar. I sådant fall bedöms bekantskapen snarare påverkat situationen positivt 
på så vis att intervjusituationen upplevdes bekväm och därmed bidrog till ärliga svar. 

Urvalsmetoderna som användes var bekvämlighetsurval och snöbollsurval. Denscombe (2016, 
s. 78) ställer sig kritisk till bekvämlighetsurval och hävdar att urvalet genom denna metod görs 
för att det är tidseffektivt, enkelt och billigt och inte för att urvalet hänger samman med 
forskningens ämne och krav. På grund av detta kan inte bekvämlighetsval likställas med god 
forskning. Vi hävdar emellertid att vidare snöbollsurval till viss del undvek den fallgropen på 
så vis att informanter som var relevanta för undersökningen ändå valdes ut. Metoderna 
genererade lämpliga informanter på en av skolorna då denna skola hade stor andel 
andraspråkselever och bedömdes därmed ha större behov av att arbeta språkutvecklande. Den 
andra skolan gav däremot inte ett lika gynnsamt urval då skolan hade liten andel 
andraspråkselever, och några av informanterna inte hade någon andraspråkselev alls i den klass 
de undervisade. Dessa lärare hade emellertid tidigare erfarenhet av att arbeta med 
andraspråkselever och fick därmed svara på frågorna utifrån hur de arbetat tidigare. En av 
informanterna från den sistnämnda skolan hade inte reflekterat särskilt mycket kring 
språkutvecklande matematikundervisning tidigare. Persson (2016, s. 232) hävdar att 
kombinerad insamling av data utifrån två eller flera metoder kan vara en kostnadsbesparing, 
bredda svarsfrekvensen samt öka mättnaden till undersökningens favör. Utifrån detta faktum 
bedöms enkäterna var ett gynnsamt komplement till intervjuerna, då dessa besvarades av ett 
större antal lärare som kan antas arbeta på skolor med såväl stor som liten andel 
andraspråkselever. 

Samtliga intervjuer har transkriberats. Å ena sidan var detta en bra grund att tillgå vid 
analysarbetet av den insamlade empirin. Då samtliga intervjuer dokumenterades på ljudfil 
kunde materialet bearbetas direkt och sedan återgås till vid behov, vilket underlättade arbetet 
med en noggrann analys. Dalen (2015, s. 73) hävdar att omedelbar bearbetning av insamlat 
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data stärker närheten till intervjutillfället och styrker analysprocessen i ett senare skede. Å 
andra sidan är en negativ aspekt att det är tidskrävande. Det blev även snabbt en stor mängd 
data att bearbeta vid kodning och tematisering. Ytterligare kritisk aspekt som noga övervägdes 
var huruvida inspelningssituationen hämmade informanterna. Svaren från informanterna 
upplevdes spontana och ärliga, men problematiskt är om någon av lärarna hämmats på grund 
av ljudupptagningen och då inte gav helt uppriktiga svar. Som intervjuare är detta en kritisk 
aspekt som är komplex att identifiera och ta ställning till. Vi vidhåller emellertid uppfattningen 
om att svaren var ärliga. Vidare är det avgörande att ha bra utrustning för att få till en exakt 
och grundlig transkribering. Intervjuerna spelades dels in på mobiltelefon, dels användes 
diktering direkt i datorn. Dikteringsfunktionen var till vis del problematisk, då den hoppade 
över ord i samtalen samt missade en del avgörande information. Därmed var ljudupptagning 
avgörande för att få en direktåtergiven transkribering. Dikteringen kontrollerades och 
korrigerades så att den överensstämde med ljudupptagningen. Avslutningsvis gav möjligheten 
att spela in och transkribera intervjuerna oss chans att undersöka både vad informanterna sa 
och hur. Därmed minimerades risken för egna tolkningar, då möjlighet fanns att återgå till 
inspelade data. 

Analysen gjordes med hjälp av Braun och Clarkes sex steg för tematisk analys. Denna metod 
valdes då de olika stegen gav struktur. Braun och Clarke (2006, s. 25) belyser ett antal vanliga 
fallgropar vid tematisk analys, som exempelvis att teman skapas utifrån intervjufrågorna och 
inte den faktiska insamlade empirin. Författarna hävdar att man då misslyckats med att rama 
in och belysa vad som faktiskt framgår i svaren (Braun & Clarke, 2006, s. 25). 

 

10. Studiens tillförlitlighet 
 

I metoddiskussionen berörs några aspekter som påverkat studiens tillförlitlighet. Nedan 
presenteras dessa mer ingående med kritiska reflektioner.  

Vid kvalitativa undersökningar är det viktigt att ta hänsyn till begreppen validitet och 
reliabilitet. Reliabilitet kommer från engelskans reliability och betyder tillförlitlighet, vilket i 
forskningssammanhang beskriver empirins tillförlitlighet (Christoffersen & Johannessen, 
2015, s. 21). Validitet betyder giltighet och avser att mäta det som är relevant i sammanhanget 
(Christoffersen & Johannessen, 2015, s. 22). I metodkapitlet har det tydligt beskrivits hur data 
samlats in, bearbetas och analyserats, detta för att någon annan ska kunna genomföra samma 
analys och sedermera uppnå samma resultat. Å ena sidan hade en större studie med fler 
informanter troligen ökat reliabiliteten. Å andra sidan genomfördes enkäten med liknande 
frågor för att öka tillförlitligheten. Däremot kan man ställa sig kritisk till enkätens validitet då 
några av frågorna inte bedömdes relevanta för att besvara frågeställningen. För att öka validitet 
i undersökningen har vi förhållit oss objektiva för att inte våra egna åsikter eller tidigare vetskap 
om informanternas undervisningsmetoder skall vägas in och påverka tolkningar av data. 
Semistrukturerade intervjuer utfördes utifrån en intervjuguide. För att säkerställa att undersöka 
det som var avsett baserades frågorna i intervjuguiden på frågeställningen, vilket ökade 
validiteten. Semistrukturerade intervjuer anses också öka validiteten, då möjlighet fanns att 
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förklara frågor för informanterna som uppfattats otydliga. Transkriberingen ökar validiteten 
ytterligare då den utfördes ordagrant. Då vi bekantat oss med såväl de sex analystegen som 
vanligt förekommande fallgropar inför analysarbetet, samt vidare arbetat gemensamt för att 
skapa samsyn, anses validiteten för framskrivna fynd vara hög. 

11. Resultatdiskussion 
 

Syftet med studien var att undersöka vilka strategier lärare använder och vilka förutsättningar 
de har för att främja språkutvecklingen i matematikundervisningen för andrapråkselever. 
Studiens resultat visar på ett flertal faktorer som påverkar huruvida lärare arbetar 
språkutvecklande. Alla lärare har olika förutsättningar och likaså eleverna, deras behov och 
förutsättningar skiftar tämligen. Lärarna i studien belyser aspekter som språkets avgörande roll 
i matematikundervisningen, men även hur gynnsam interaktion och det sociala samspelet är 
mellan såväl lärare och elever som mellan elever. Lärarna betonar även ett flertal faktorer som 
missgynnar undervisningen och elevernas språkutveckling vilket är problematiskt. Under 
11.1–11.3 diskuteras lärares strategier och avslutningsvis under 11.4 diskuteras lärares 
förutsättningar. 

 

11.1. Identifierade arbetssätt 
Forskningen är inte entydig kring vilken typ av läromedel som bör erbjudas under 
matematikundervisningen. Bengtsson (2012 s. 21) hävdar att visuella hjälpmedel och praktiska 
laborativa miljöer är mer gynnsamma för eleverna än läroboken. Författaren konstaterar i sin 
forskning att undervisningen utgår för mycket från matematikboken. Detta förhållningssätt kan 
skapa svårigheter för andraspråkselever om man inte utnyttjar ytterligare strategier för att möta 
elevernas behov. De lärare som deltagit i intervjuerna styrker ovan genom sina utsagor som 
speglar ett visst missnöje med att matematikboken används majoriteten av tiden. Några lärare 
varierar dock med digitala hjälpmedel, stenciler samt anpassat läromedel för de elever som inte 
har förståelse för undervisningsspråket. Det framkommer däremot inte i vilken utsträckning de 
kombinerar läromedel med övrigt material i sin undervisning. Outhwaite m.fl. (2020, s. 2337) 
hävdar i sin studie att komplettera ordinarie lärarledd undervisning med digitala hjälpmedel, 
där översättning till modersmål kan ske, stärker elevernas resultat. Resultatet kan 
problematiseras då både informanter och respondenter i denna studie pekar på svagheter i att 
utnyttja det digitala hjälpmedlet inom matematik. Det är ofta svåröverkomligt i samband med 
översättningar till andra språk samt att det är förknippat med kostnader som ligger utanför 
lärarens befattning.  

Tidigare forskning indikerar att det i huvudsak är det sociala samspelet och dialog i 
klassrummet mellan lärare och elever liksom eleverna sinsemellan som motiverar och skapar 
förståelse för matematiken. Utifrån det sociokulturella perspektivet sker lärande i sociala 
sammanhang tillsammans med andra. Norén och Calligari (2020, s. 69) hävdar att språket och 
problemlösningsförmågan inom matematiken utvecklas när eleverna får använda sitt 
modersmål, genom att samtala i grupp och beskriva och tolka uppgifterna tillsammans. Endast 
en av de intervjuade lärarna erbjuder detta arbetssätt i undervisningen. Hen har två elever som 
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pratar samma modersmål, vilket är en grundförutsättning för att samtal på modersmålet skall 
vara gynnsamt. De uppmuntras till att de samtala på sitt första språk för att skapa förståelse för 
begreppen och uppgifterna. Hen framställer det emellertid som viktigt att lösning av 
uppgifterna bör ske på undervisningsspråket för att på så sätt stärka sitt andra språk. Tavares 
(2015, s. 319) belyser vidare stöttande strategier som lärare kan utnyttja i sin undervisning, 
genom att utnyttja tvåspråkighet som resurs. Författaren uppger att kooperativa uppgifter 
gällande stavning, begreppsförståelse, grammatik och hur olika ord bildas och böjs hjälper 
eleverna i den sociala interaktionen i samtal men också inom läsförståelse (Tavares, 2015, s. 
319). Fyra av informanterna uppmuntrar i linje med detta till att ta hjälp av bänkkompis, 
alternativt arbeta i grupp när behov och önskemål finns för detta. Endast en av dessa lärare 
uppmuntrar aktivt eleverna att presentera och förklara sina lösningar i en social kontext. Hen 
hävdar att på så sätt tränas eleverna i det matematiska språket och samtidigt utvecklar de sitt 
andraspråk i interaktion med klasskamraterna. 

Samtliga informanter använder gemensamma genomgångar som strategi med varierande 
syften. Ett syfte kan vara att skapa en diskussion mellan läraren och eleverna för att på sätt 
skapa aktiva deltagare. Vidare syfte är att säkerställa att samtliga elever får samma information 
om exempelvis ett nytt område. I det sistnämnda kan det däremot inte påvisas huruvida lärarna 
anses involvera eleverna i diskussion, eller bekräfta om eleverna tillgodogör sig lärarens 
genomgång. Noréns (2008, s. 45) observation gällande inkludering, styrker idéen om öppen 
dialog i klassrummet, där andraspråkselever kan känna sig delaktiga i 
matematikundervisningen. Författaren konstaterar vidare att om eleverna tillåts visa sina 
kunskaper på mer än ett språk i öppen dialog så erbjuds de samtidigt att ta initiativ och vara 
delaktiga i fler frågeställningar (Norén, 2008, s. 42). 

 

11.2. Nyttjande av modersmål 
Tidigare forskning påvisar vikten av att identifiera och lära sig använda styrkan i hela det 
språkliga registret. Roux Sparreskog (2018, s. 96) hävdar att genom att ta hänsyn till det 
mångkulturella och se det som en framgångsfaktor, bör man som lärare frångå de homogena 
normerna. Vidare menar författaren att detta ger större möjlighet att effektivt kunna planera 
undervisningen utifrån de kulturella och språkliga skillnaderna som kan förekomma i 
klassrummet. I föreliggande studie kan viss svenskhetsdiskurs identifieras då lärarna till viss 
del uttrycker att modersmålet inte bör användas alls, eller endast vid enstaka tillfälle. Några 
hävdar att frekvent användning av modersmålet missgynnar utvecklingen av andraspråket. 
Problematiskt är om modersmålet i dessa fall behandlas som hinder i stället för resurs. Norén 
(2015, s. 175–176) hävdar att om man utgår från elevernas erfarenheter i undervisningen skapas 
en språkorienterad diskurs där elevernas erfarenheter bidrar till såväl lärandet av språk som 
matematik. Författaren beskriver vidare att andraspråkselever på så sätt kan utmanas och 
utmana sig själva att delta i undervisningen. En lärare uttrycker fördelen med att eleverna får 
använda sig av det språk de har störst kunskap i. Samma lärare problematiserar kopplat till 
detta, bristande möjlighet att stötta dem på samma vis då hen inte behärskar elevernas 
modersmål.  
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Prediger (2019, s. 373) pekar på tre huvudfaktorer för att arbeta effektivt med språklig 
mångfald: Ta ansvar för elevens språkinlärning, sträva efter att utmana i stället för att 
underlätta, samt arbeta integrerande i stället för additivt. Strategierna kan antas gynna elevernas 
språkutveckling i ZPD. Slutligen för att nå de matematiska kunskapsmålen ska läraren arbeta 
för att språket och språkinlärningen integreras i undervisningen (Prediger, 2019, s. 373). 
Samtliga informanter hänvisar till integrering av språk i deras sätt att utnyttja olika modersmål 
som resurs i klassrummet, dock skiftar omfattning och tillvägagångssätt. Endast två lärare 
tycker att modersmålet bör användas av eleverna för att skapa förförståelse för begreppens 
betydelse, men att de måste föra en matematisk diskussion runt uppgifterna på 
undervisningsspråket. Resterande lärare förlitar sig på studiehandledare i samma fråga. Roberts 
och Graven (2019, s. 77) konstaterar att andraspråkselever inte ges likvärdiga förutsättningar 
att tillgodogöra sig matematikens innehåll när modersmålet inte inkorporeras i undervisningen. 
Utifrån detta kan informanternas inställning till att undvika användning av modersmålet ses 
som problematisk. Majoriteteten av respondenterna svarar emellertid, likt Roberts och Gravens 
ovan förespråkade arbetssätt, att de integrerar modersmålet mer aktivt. Författarna hävdar att 
det starkaste språket måste vara delaktigt i elevens tankar och uttryck inom matematiken 
(Roberts & Graven, 2019, s. 77). 

Bengtsson (2012) betonar vikten av tvåspråkig undervisning och hävdar att det är en 
framgångsfaktor att integrera elevernas modersmål. Elevernas begreppsförståelse främjas när 
de behärskar begreppen på mer än ett språk (Bengtsson, 2012, s. 12). Detta går i linje med vår 
studies resultat då enkätsvaren visar att 56% av respondenterna uppger att de uppmuntrar 
användandet av modersmål i matematikundervisningen. Även Norén (2008, s. 45) drar 
slutsatsen att tvåspråkig undervisning ger kommunikativa fördelar då andraspråkseleverna 
kände att undervisningen även var för dem. Resultaten i vår undersökning visar att många av 
lärarna tillåter elevernas modersmål i klassrummet och i undervisningen, detta tillåts dock i 
olika grad och på olika vis. Vidare identifierar vår undersökning att lärares åsikter kring att 
använda modersmålet skiftar på grund av olika faktorer. Två av de intervjuade lärarna uppgav 
att de inte tillåter användandet av olika modersmål i sitt klassrum. Anledningen uppgavs vara 
att de vill fokusera på att utveckla undervisningsspråket, medan en annan lärare uttrycker att 
hen saknar kompetens att kommunicera på elevernas modersmål.  

Norén och Caligari (2020, s. 69) poängterar vidare att elevernas förståelse för problemlösning 
främjas när de får använda sitt modersmål. Därmed kan det ses problematiskt att elevers 
modersmål inte används i större uträckning då tidigare forskning visar dess fördelar. Norén 
(2008, s. 41) konstaterar bland annat att eleverna känner större trygghet, delaktighet och 
engagemang när modersmålet erbjuds i klassrumsmiljö. Fortsatt hävdar Norén (s. 41) att 
tvåspråkig undervisning främjar elevernas möjlighet att utveckla och lära sig matematiska 
begrepp. Även Roberts och Graven (2019, s. 96) hävdar att andraspråkselever ges större 
förutsättningar att delta i analyserande samtal om matematik genom translanguaging. De 
arbetssätt som inte tillåter modersmål i undervisningssituationer, kan ställd emot denna 
forskning ses som problematisk. Det kan vidare ifrågasättas om undervisningen i dessa fall 
vilar på vetenskaplig grund vilket krävs av Skollagen (2010:800) 1 kap. 5 §. 
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11.3. Begreppsförståelse  
I Millers (1993) studie konstateras att många av de deltagande lärarna antog att eleverna hade 
förståelse för frekvent använda begrepp i betydligt större utsträckning än de faktisk hade.  I vår 
undersökning uttrycker lärarna emellertid en medvetenhet kring elevernas bristande 
begreppskunskap. Resultaten i föreliggande studie visar att elever i många situationer använder 
vardagsnära begrepp som exempel plussa i stället för addition. Lärarnas uppfattning är att det 
beror på att de inte kan de korrekta matematiska begreppen. Det kan emellertid antas att det 
finns elever som inte har förståelse för de elevnära begreppen såsom minus och plus heller. 
Detta kan grunda sig i, likt Millers (1993, s. 2) slutsats, att de inte kan koppla begreppen till 
verkliga objekt. Vidare hävdar författaren att lärare bör erbjuda matematikundervisning som 
ger andraspråkselever förutsättningar att konstruera kognitiva länkar mellan sitt första- och 
andraspråk, formellt språk samt matematiskt språk och begrepp (Miller, 1993, s. 2).  

Vår studie indikerar att en del av de deltagande lärarna till viss del försöker inkorporera de 
korrekta matematiska begreppen genom att utgå från “elevernas språk”. På detta vis ger lärarna 
eleverna stöttning genom att utgå från deras nuvarande förståelse och förutsättningar för att 
främja deras begreppsinlärning. Miller (1993, s. 3–5) styrker att lärarnas användande av korrekt 
matematiskt språk gör att eleverna kan relatera begreppen till egna erfarenheter.  Vidare låter 
ett fåtal lärare i vår studie elever identifiera begreppen på sitt förstaspråk. Modersmålet blir 
således en stöttning i elevens begreppsliga kunskapsutveckling. Moleko (2021, s. 10–13) 
belyser aspekter som skulle kunna främja visualisering vid problemlösning. Författaren 
förespråkar explicit undervisning för att främja och utveckla det matematiska ordförrådet och 
språket (Moleko, 2021, s. 13). En lärare i vår undersökning har samma inriktning på sin 
undervisning. Hen har vid tillfällen erbjudit dels bildstöd dels begreppsöversättning till 
modersmål. Denna typ av stöttning kan förmodas skapa förutsättningar för eleverna att befinna 
sig i ZPD. Problematisk är däremot att lärarnas utsagor indikerar att matematiska begrepp 
stundom förknippas mer som ett språkligt fenomen än ett matematiskt. Då matematiska 
begrepp kan ha olika betydelse beroende på kontext genererar den snäva betydelsen i form av 
en glosa inte tillräcklig kunskap för att exempelvis kunna resonera kring hur begreppen 
relaterar till varandra. 

Bengtsson (2021, s. 21) lyfter även fram modersmålsundervisningen som ypperligt tillfälle för 
att ge eleverna kunskap kring centrala begrepp på mer än ett språk, för att främja den 
matematiska språkutvecklingen. Vår kvantitativa undersökning visar att 56 % av 
respondenterna introducerar nya begrepp med kommunikativa övningar i en social kontext i 
form av par eller gruppövningar. Vidare belyser Bengtsson (2012, s. 21) att samtlig personal 
på skolan bör ha ett språkligt förhållningssätt för att främja förståelsen för kontextbärande ord 
och begrepp. Å ena sidan framhåller informanterna att modersmålet och kommunikativa 
övningar främjar språkutvecklingen vid begreppsinlärning. Å andra sidan framhåller de en 
kritisk aspekt kring att lärare och elever sällan behärskar samma språk utöver 
undervisningsspråket. Detta framställes som problematiskt för de lärare som endast behärskar 
undervisningsspråket. Bengtssons (2021) studie indikerar att ett språkligt förhållningssätt bör 
finnas oavsett lärares språkliga kunskaper. Utifrån detta drar vi slutsatsen att språkorienterat 
arbete inte kräver att lärare behärskar samtliga modersmål. 
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11.4. Lärares förutsättningar 
Bengtsson (2012, s. 21) poängterar att en kompletterande lärarutbildning har visat sig vara en 
faktor av stor betydelse i matematikklassrum. Författarens studie visar att skolan i hennes 
undersökning har utvecklat nya arbetssätt för att möta elevernas behov, vilket varit möjligt på 
grund av bland annat att en del lärare erbjudits kompetensutveckling. Vår studie visar på 
varierade förutsättningar. De intervjuade lärarna uttrycker att de erbjudits mer generell 
kompetensutveckling som inte fokuserat på språkutveckling. Utifrån enkäterna visar resultaten 
att en stor andel av lärarna har genomgått kompetensutveckling med språkutvecklande fokus. 
Trots detta identifierades en stor önskan om mer kompetensutveckling, särskilt på de skolor 
som förefaller sig har minst behov av det utifrån andel andraspråkselever.  

De skolor som däremot hade betydligt större andel andraspråkselever har i mindre grad visat 
intresse för att ta del av vidare kompetensutveckling. Hansssons (2011, s. 17) studie kring 
ansvar för elevers utveckling och lärande i matematik speglar på liknande vis att i de klasser 
behovet av ett stort läraransvar är störst, förekommer det minst, och vice versa. Författaren 
hävdar att detta får större konsekvenser för såväl andraspråkselever som elever med låg 
socioekonomisk status än för övriga elever (Hansson, 2011, s. 100). Utifrån detta kan man 
ställa sig frågande till huruvida lärare tar det ansvar de borde för att kunna bedriva 
språkutvecklande undervisning där elevernas ges bästa möjliga förutsättningar att utvecklas. 
Det är vanskligt att avgöra vad lärares brist på ansvar egentligen grundar sig i. Utifrån vår 
studie framgår det att stor andel av de deltagande lärarna inte upplever att de har tillräcklig 
kompetens för att bedriva språkutvecklande undervisning, vilket även detta kan antas ligga till 
grund för att mer ansvar för lärande läggs på eleverna. Det kan emellertid också antas bero på 
lärarnas uttryckta känsla av tidsbrist. Hansson (2011, s. 100) drar paralleller till något hon 
benämner pedagogisk segregation, där ansvaret för lärande läggs på eleven i stället för läraren. 
Utifrån detta kan det diskuteras om lärare tar tillräckligt ansvar för att möta behoven. Även 
Prediger (2019, s. 373) understryker att läraren måste ta ansvar för språkutvecklingen i 
matematiken, men poängterar emellertid att detta ställer stora krav på läraren att finna olika 
strategier och metoder för att göra innehållet begripligt.  

I flertalet av studierna lyfts främst elevernas behov av stöttning och rätt förutsättningar för att 
utveckla språket inom matematik. Det kan ses problematiskt om lärarens behov av stöd och 
utveckling inte synliggörs i samma utsträckning, då Roberts och Graven (2019, s. 97) 
understryker att det inte bara är eleverna som är i behov av stöd, utan även lärare kan behöva 
utveckla sin praktik och professionalism. Även Kaphesi (2001, s. 328) poängterar behovet av 
att vidareutveckla lärares förståelse och förmåga att hantera språket som resurs i 
undervisningen där det förkommer flera olika förstaspråk. Utifrån informanternas utsagor kan 
detta ses bekymmersamt, då flertalet av dem uppger att de inte erbjudits kompetensutveckling. 
Situationen kan i förlängningen bli ett dilemma, då eleverna riskerar att inte ges rätt 
förutsättningar då lärare vare sig innehar eller erbjuds verktyg för att arbeta språkutvecklande 
i matematiken. 
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12. Slutsats 
 

I detta kapitel presenteras identifierade strategier och förutsättningar för språkutvecklande 
matematikundervisning, för att besvara frågeställningen.  

Huruvida lärare arbetar medvetet med andraspråkselevers språkutveckling i matematiken 
varierar kraftigt. Ett gemensamt mönster har identifierats i att majoriteten av de deltagande 
lärarna arbetar aktivt med begreppskunskap, främst vid genomgångar. Gemensamma 
genomgångar som inbjuder till dialog lyfts fram som en gynnsam strategi.  

Arbete i par och grupp där lärande sker i sociala sammanhang förekommer som strategi för 
språkutvecklande undervisning. Enskilt arbete i matematikboken upplevs av lärarna i studien 
vara dominerande vilket följaktligen minskar möjlighet för interaktion, samlärande och 
translanguaging. 

Olika typer av stöttande strategier har vidare identifierats. Stöttning i form av översättning av 
begrepp och uppgifter samt att utgå från elevernas vardagsspråk för att utveckla det 
matematiska språket, förefaller vara de mest förekommande stöttande strategierna. 

Translanguaging har identifierats, dock inte i särskilt hög grad. Vår slutsats är att 
translanguaging inte uppmuntras i hög grad på grund av bristande kunskaper eller annan 
avsaknad av förutsättning att bedriva språkutvecklande matematikundervisning. 

Ytterligare slutsats är att det finns viss brist på kompetens kring hur gynnsam språkutvecklande 
matematikundervisning kan bedrivas, vilket försvårar uppdraget. Avslutande slutsats är att 
lärarna inte ges likvärdiga förutsättningar för att bedriva språkutvecklande 
matematikundervisning för andraspråkselever. 
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13. Implikationer 
 

Utifrån vår undersökning kan det konstateras att det finns ett visst kunskapsglapp hos lärare 
vad gäller att undervisa språkutvecklande i matematik vilket kan antas vara brister på 
verksamhetsnivå. Vår studie bidrar med ett axplock av strategier för språkutveckling som kan 
vara gynnsamma för såväl verksamma lärare som lärarstudenter att ta del av. Vår bedömning 
är att det behövs mer forskning kring konkreta verktyg och strategier som kan tillämpas i 
matematikklassrummen. Utifrån de identifierade arbetssätten, beskrivna av de deltagande 
lärarna, kan det även antas att flertalet lärare inte har kunskap kring hur modersmålet kan 
användas som styrka i såväl språk- som kunskapsutveckling. Detta kan grunda sig i äldre 
kunskaper där exempelvis translanguaing inte var särskilt beforskat och möjligen inte 
förespråkat. Den forskning vi tagit del av är emellertid relativt ny och skiljer sig sannolikt från 
den forskning lärare med lång yrkeserfarenhet tagit del av under sin utbildningstid. Vidare har 
såväl styrdokument som elevsammansättning i klasserna förändrats med åren. Därmed anser 
vi det vara högst relevant att samtliga inom lärarkåren ser över forskningsfältet och identifierar 
skillnader mellan äldre och nyare forskning. Detta är ett arbete som behöver drivas på 
verksamhetsnivå. 

Vidare forskning skulle med fördel kunna ta avstamp i hur modersmålet kan användas som 
tillgång i stället för att behandlas som ett hinder. Ett fåtal forskare belyser även den 
svenskhetsdiskurs som identifieras i allt för många svenska skolor. Vår uppfattning är att lärare 
sällan inser själva att de bidrar till denna diskurs genom sitt förhållningssätt. Vidare skulle det 
därför vara gynnsamt med ytterligare forskning som belyser detta fenomen, då detta bevisligen 
påverkar andraspråkselevers förutsättningar och identitetsskapande. Det skall dock poängteras 
att det finns en hel del forskning som belyser gynnsamma strategier för språkutvecklande 
undervisning, men det förefaller inte sig vara så att verksamma lärare på eget bevåg söker upp 
denna typ av forskning. Detta kan dels grunda sig i att det inte är prioriterat av skolledningen, 
dels att språkutvecklande arbetssätt inte är lika självklara i ämnet matematik som i 
svenskämnet.
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